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ABBY GREEN

Bruden i det forgyldte bur

Oversat af Dorthe Klyvø


Abby Green udsatte en uddannelse i sociologi for at arbejde som freelancer i film- og TV-branchen, hvilket er et socialt studie i sig selv! Siden da har hun oplevet mange tidlige morgener, mudrede marker, grimme parkeringspladser og regntøj, særligt på job i Irland. Hun ville formentlig være i stand til at forhandle en fredsaftale på plads mellem to fjendtlige nationer efter i årevis at have skullet arbejde med genstridige skuespillere.

 

Da hun en dag fandt en guide til at skrive romantiske bøger, besluttede hun at drage nytte af en livslang kærlighed til Harlequin romaner og forsøge at følge i fodsporene af forfattere som Kate Walker og Penny Jordan.

 

Hun nyder at have en undskyldning for at blive betalt for at sidde og arbejde indendørs. Hun bor i Dublin og håber, at du vil holde af hendes historier.

 

 


FØRSTE KAPITEL

Don Rafael Ortega Romero så på pigen foran ham. Han vidste, hun måtte være ligesom sine jævnaldrende i deres privilegerede kredse i Buenos Aires. Præcis lige så rig og forkælet. Han var en smule omtåget og bandede indvendigt. Lidt for meget whisky ville ikke hjælpe ham af med den fornemmelse af at være indespærret, som han havde levet med i årevis.

I aften var det Isobel Millers attenårs fødselsdag, og han var kommet for at møde hende. For det var denne kvinde … Nej, det var denne pige, han havde været trolovet med, siden han selv var atten år.

– Du kan ikke tvinge mig til at gifte mig med dig!

Isobel trak vejret ophidset. Hun havde aldrig været så bange i sit liv. Hun knyttede hænderne og følte sig akavet i den alt for stramme satinkjole, hendes mor havde tvunget hende i til fødselsdagsfesten.

Manden så bare køligt på hende. – Jeg ville gerne kunne sige, at din modvilje var forfriskende, men jeg tvivler på, at du mener, hvad du siger. Da din bedstefar solgte din families estancia til min far, beseglede han din skæbne, sagde han med sin dybe stemme, der sendte et gys igennem hende.

Han kneb læberne sammen. – Din bedstefar fik halvdelen af pengene fra salget og samtidig forsikring om, at ejendommen ville vende tilbage til familien gennem vores ægteskab.

Isobel kæmpede for at forstå ham. – Mener du at … at din far blev narret? Men det er …

– Næppe, afbrød han. – Min far blev ikke narret af nogen. Han sikrede sig, at han fik, hvad han ønskede: et ægteskab mellem sin søn, mig, og en person af passende afstamning, dig. Da aftalen blev indgået for ti år siden, modtog din bedstefar som sagt kun halvdelen af værdien af jeres estancia. Min advokatfar sikrede sig, at din familie først fik resten på vores bryllupsdag, der samtidig er din enogtyve års fødselsdag.

Isobel var svimmel. Hun havde jo vidst dette, siden hun blev seksten. Havde vidst, dagen ville komme. Men hun havde skubbet det fra sig.

Nu stod virkeligheden lige her foran hende og spottede hendes latterlige forhåbninger om, at det måske aldrig ville komme til at ske.

Isobel blev grebet af panik. – Det er ikke min fejl, at min bedstefar blev presset til at sælge vores estancia og indgå sådan en aftale.

Det havde været svært nok at vende tilbage til Buenos Aires efter skoletiden i England. Hun havde altid følt sig begrænset af det konservative samfund i Buenos Aires, særligt efter sine år i England. Årene i relativ frihed havde givet Isobel et mere nuanceret blik på sin opvækst, og hun var lidenskabeligt overbevist om, at hun aldrig ville kunne tilpasse sig livet som forkælet millionærfrue, som så mange af sine jævnaldrende i Buenos Aires.

Don Rafael Ortega Romero lo kort, og Isobel for sammen.

– Er du virkelig så naiv, lille Isobel Miller? Vores privilegerede liv er baseret på strategiske alliancer. Vi har arrangeret ægteskaber igennem generationer.

Hans smil var uhyggeligt kynisk. – Hvis vi alle kun havde forhold baseret på ægte kærlighed, ville de øverste kredse kollapse. Stol på mig, jeg ved det af egen erfaring.

Den mest eftertragtede ungkarl i Buenos Aires levede op til sit arrogante ry. Hans smoking var let krøllet, skjorten stod åben, og hans butterfly hang løst om halsen. Isobel var magtesløs ved tanken om dette tvungne ægteskab, men hun følte også en gnist af oprørstrang. – Jeg er hverken lille eller naiv, sagde hun gennem sammenbidte tænder. – Og det er direkte middelalderligt i vores dage at forvente, at folk skal acceptere ægteskaber som dette.

Isobel var gået efter sine forældre ud i hallen, da han ankom. Hoveddøren stod åben et øjeblik, mens han steg ud af sin bil, og Isobel havde fået et glimt af et forførende langt ben iført en højhælet sko derinde, før hans chauffør lukkede døren.

Isobel havde set billeder af ham i pressen, men intet havde forberedt hende på dette direkte møde. Hans hud var mørk olivenfarvet og håret sort som natten, mens hans øjne var to sorte søer fyldt med synd. Hans ansigt var hårdt og kompromisløst med noget næsten grusomt over ansigtstrækkene, der kun blev blødt lidt op af den mest sensuelle mund, hun nogensinde havde set på en mand. Selvom den lige nu var sammenbidt. Hun skælvede.

Han var en rig playboy, der var vant til at tromle hen over folk. Hun måtte give ham modstand og vise ham, at hun ikke bare ville overgive sig. Han havde afvist hendes indsmigrende forældre med et kort: – Lad os være alene. Jeg er kommet for at tale med jeres datter.

Hun hævede hovedet. – Hvorfor er du overhovedet kommet? Jeg har ikke inviteret dig.

Han fortrak spottende læberne. – Du må da have vidst, at vi ville mødes før eller siden. Hvorfor tror du ellers, dine forældre insisterede på, at du kom tilbage fra England?

Isobel blev igen grebet af panik, og det faktum, at hendes mor ikke engang havde fortalt hende, at han kom, fik det til at isne igennem hende.

– Vi kan ikke gifte os, sagde hun desperat.

Han trak tilsyneladende ligegyldigt på skuldrene. – Nej, ikke lige nu. Men om en tre års tid bliver vi mand og kone.

Det her var hendes værste frygt; at blive tvunget ind i et liv, hun ikke kunne kontrollere. Et arrangeret ægteskab med en mand, hun ikke elskede, mens hun selv langsomt ville blive ligeså kynisk og bitter som sine forældre.

Hun blev bleg. – Men jeg vil ikke giftes med dig. Jeg kender dig overhovedet ikke. Hun så vildt på ham. – Jeg vil ikke leve sådan her. Og jeg er ligeglad med, om du tror mig eller ej. Hun slog ud med en rystende hånd. – Hvordan kan du være så ligeglad? Komme her for at møde din kommende hustru, når du tydeligvis er på date? Ved den kvinde derude overhovedet, at du står her og diskuterer dit ægteskab?

Han smilede igen hårdt. – En date? Det var sødt. Den date, du omtaler, fandt sted tidligere på aftenen, drævede han. – Jeg kan forsikre dig for, at den kvinde i min bil først er lykkelig, når hun ligger under mig i min seng. Hun er lige så ligeglad med ægteskab som jeg og er blevet skilt to gange.

– Du er modbydelig.

Og dog fik hans ord hende til at gyse sødmefuldt.

Rafael rystede på hovedet og kom Isobel nærmere. Hun veg ikke.

– Nej, ikke modbydelig. Bare realistisk. To voksne mennesker, der nyder hinanden uden de løgne, de fleste par lever på. Han lod blikket glide fornærmende langsomt op og ned ad Isobels krop. – Når du selv bliver voksen, vil du måske bedre kunne forstå det.

Isobel havde aldrig været så rasende i sit liv. – Det er vel nok ærgerligt, du aldrig giftede dig med den forlovede, du var parat til at risikere det her for. Hvis du havde, ville vi slet ikke have denne samtale. Var det mon din charmerende kynisme, der fik hende til at løbe sin vej?

Isobel så hans ansigt blive mørkere, men hun var ligeglad. Hun omtalte det faktum, at han otte år tidligere havde ignoreret aftalen mellem deres familier. Dengang havde Isobel ikke kendt betydningen af ham i sin fremtid, og hun kunne huske at have set fotos af det smukke, lidenskabelige par og tænkt, hvor utroligt romantiske de var. Men forlovelsen var død i et stormvejr af mediedækning. Isobels familie havde ikke engang nået at bruge situationen som en undskyldning til at få de penge, de manglede at få for salget af ejendommen. Så snart forlovelsen var brudt, stod aftalen ved magt. Og da hun blev seksten år, havde hendes forældre fortalt hende det.

Hun havde lavet research på ham og havde læst alle de gamle artikler om Rafaels forlovelse med den vidunderligt smukke Ana Perez, og hun forstod nu for første gang, at årsagen til deres brud formentlig havde været hende. Artiklerne omtalte et arrangeret ægteskab, men afslørede aldrig med hvem. Og siden da blev hans rygte angående kvinder sammenlignet med hans forretningsmetoder; skånselsløs præcision. Ingen kvinde holdt mere end nogle få måneder.

– Nej, svarede Rafael koldt og overrasket over, at denne lille pige vendte op og ned på hans forudfattede meninger. – Det er ikke en skam, at min forlovelse blev afbrudt. Det viste sig at være godt. Når vi to gifter os, bliver det fuldstændigt som enhver anden forretningsaftale.

Han havde ikke forventet, det skulle føles så godt og rigtigt at fortælle denne pige, at de ville komme til at gifte sig. Det foruroligede ham, og hans stemme blev rå. – Du kan ikke undslippe det her. Det har jeg erkendt, Isobel, og det vil du også gøre.

Og pludselig, i netop dette øjeblik, var der noget udefinerbart, der lejrede sig i Rafaels bryst. En fornemmelse af uundgåelighed. Han var kommet her for selv at møde sin kommende brud. Han var kommet med sin elskerinde på slæb, og han vidste, det var forkasteligt, men det havde fået ham til at føle sig beskyttet.

I virkeligheden havde han i årevis blokeret visheden om dette bryllup, indtil hans advokat, en gammel og god ven, havde ringet til ham tidligere samme dag og direkte sagt: – I dag er det Isobel Millers attenårs fødselsdag. Bør du ikke anerkende, at hendes forældre har tigget om et møde i månedsvis. Du bliver nødt til at gøre noget ved det. Ved hende. Og du bliver ikke yngre. Jo længere du er single, jo mere ustabil virker du over for dine kunder og forretningsforbindelser.

Rafael havde mumlet noget groft, som hans advokat havde ignoreret. I samme øjeblik han omtalte Isobel Miller trak noget sig sammen i Rafaels bryst. Som om en fælde klappede sammen. Han var ikke vant til at være prisgivet. Og sammen med den følelse dukkede også et bittert minde op om, hvordan hans eksforlovede havde brugt situationen af sine egne grådige grunde.

Hans advokat afbrød hans tanker. – Ønsker du virkelig at sætte estancia’en på spil? Jeg har advaret dig før, Rafael. Hvis du forsøger at slippe udenom dette ægteskab, bliver der et stort og langvarigt retsligt efterspil, og du kan risikere at tabe.

Rafael havde kort svaret ham. – Du skal ikke være bekymret. Jeg har ikke tænkt mig at risikere et af mine mest værdifulde aktiver. Ikke for en kvinde.

Hans advokat havde sukket af åbenlys lettelse. – Jeg vidste, du ville tænke sådan. Jamen, jo før du kan møde din fremtidige brud, jo bedre. Hendes mor har sendt en invitation til hendes fødselsdagsfest i aften.

Han kunne have leet højt nu, men Isobel Miller var den eneste kvinde, der ikke behøvede at forføre ham ind i et ægteskab! Han blev serveret på et sølvfad. Og dog stod han her og lyttede til hendes protester, over det enhver anden pige ville have givet sin højre arm for.

I det øjeblik så Isobel et lille glimt af en udefinerbar følelse i Rafaels øjne. Hvornår var han kommet så tæt på? Hun kunne se, hans øjne var mørkebrune med glimt af grønt og guld. Hun fornemmede hans følelser og fortsatte: – Du ønsker heller ikke at gifte dig med mig. Kan du ikke bare give os det, du skylder for estancia’en, og så kan vi droppe alt det her?

Isobel Miller ændrede sig foran Rafaels øjne. Hans første indtryk af hende havde ikke været helt retfærdigt. Hun så bare så utroligt ung ud. Men nu så han, at hun havde en modenhed, som han ikke havde forventet. Han holdt hendes blik fast og rystede på hovedet. – Det er ikke så enkelt.

Rafael havde svært ved at koncentrere sig og blev mere og mere tryllebundet. Hun var endnu mere bleg så tæt på. Hendes rødbrune hår skinnede i lyset. Det var sat op på en måde, der ikke virkede flatterende for hendes ansigt, der stadig virkede umodent og hvalpet. Men hendes øjne … Han blev suget ind af dem. De var store og brune som mørkt fløjl, og hendes lange øjenvipper kastede skygger på de runde kinder.

– Hvorfor er det ikke så enkelt? spurgte Isobel med desperation i stemmen.

Hun var ikke bevidst om det håbløst bedende udtryk i sit ansigt og så ikke, at Rafael spændte i kæberne. Han gik et skridt nærmere, og Isobel følte sig mere truet. Rafael Romero var skræmmende på afstand, men så tæt på var han overvældende. Hun havde svært ved at trække vejret.

– Jeg har ikke tænkt at risikere at miste estancia’en ved at forsøge at forhandle mig ud af aftalen. Hvorfor i alverden skulle jeg vende ryggen til så bekvem en løsning?

Han lod blikket glide afslappet over Isobels krop, så hun mærkede sit ansigt blusse, da deres øjne igen mødtes.

– Du er slet ikke, som jeg forventede, sagde han næsten muntert.

– Nå, men du er præcis, som jeg forventede, sagde Isobel.

Rafael løftede et øjenbryn. – Det vil jeg tage som en kompliment. Du er temmelig ilter, er du ikke?

Isobel slog med hovedet. – Hvis det betyder, at jeg har mine egne holdninger og ikke er bange for at sige dem højt, så ja. Og hvis du tror, jeg bare vil gå ind i et arrangeret ægteskab med dig, så tager du grusomt fejl.

Isobel glødede og håbede, at den dæmpede belysning skjulte det. Han så på hende på sådan en … vurderende måde. Som om han kunne se noget, hun ikke selv var bevidst om. Noget varmt og flydende samlede sig i hende og gled ned gennem maven. Det formålsløse i deres samtale skyllede ind over hende. Hans talende tavshed gjorde hende mere og mere anspændt.

– Du kan da ikke for alvor mene, du er glad for at skulle gifte dig med mig.

Hans mund var hård og sammenbidt, og nu var hans øjne ikke mere vurderende. De var hårde og sorte. – Tværtimod, Isobel, kom jeg her i aften for selv at se min kommende brud, og jeg forventede at møde en forkælet tøs, men du har overgået mine forventninger.

Isobel blev iskold. – Jeg vil da nødig forvirre dig.

– Men det har du, sagde Rafael afslappet. – Jeg indrømmer, at jeg ikke har haft mange forventninger til dette ægteskab, men min mening er ændret. Jeg har aldrig tvivlet på, at jeg skulle gifte mig på et tidspunkt, og min næsten fatale flirt med ægteskabet tidligere har bevirket, at jeg aldrig igen vil overveje andet end et bekvemmelighedsægteskab.

Han lod blikket glide op og ned af hende, og da hans mund blev blødere, fik det Isobel til at skælve.

– Jeg har intet ønske om at tage en barnebrud, men når du er blevet lidt mere moden, kan du sagtens blive en kvinde, jeg kan tilbringe mit liv med.

En kvindelig stolthed greb Isobel. – Jeg er ikke et barn.

Rafael hævede et øjenbryn. – Ikke? Men hvad er du så? En kvinde? Han rystede på hovedet. – Du er ikke kvinde endnu, querida, sagde han grusomt. – Og du er bestemt ikke klar til min seng.

Isobel blev hvidglødende af raseri. – Det lader også til, at din seng er rigeligt optaget allerede. Jeg har ikke lyst til at skulle dele den med alle kvinder i Buenos Aires.

Rafael så først overrasket og dernæst oplivet ud. – Din lille … Han tog fat i Isobel og trak hende ind til sig.

Hun kunne ikke få luft. Med vidt åbne øjne så hun Rafaels utroligt sensuelle mund komme nærmere og nærmere. Hun gispede halvkvalt, og Rafael kyssede hende. De drenge hun havde kysset i England, havde ikke forberedt hende på det her.

Isobel var stivnet af chok i lang tid. Hans mund var hård og skånselsløs og søgte en respons, så han kunne ydmyge hende yderligere. Et eller andet sted vidste Isobel, hvad der skete, men hendes hjerne havde ingen forbindelse til hendes krop og mund. Hun opdagede, at hun klyngede sig til hans jakke, fordi hendes ben pludselig skælvede. Da Rafael trak sig væk sig et øjeblik, hørte hun sig selv klynke, mens hun blindt søgte hans mund igen.

Hans hænder bevægede sig. En gled ned langs hendes ryg og den anden op bag hendes hoved. Han løsnede hendes hår, så det faldt ned om skuldrene. Denne mand, og hans arme og hans læber mod hendes. Så brændende og krævende, som intet hun havde kendt eller forestillet sig. Hans tunge fik hende til at presse benene sammen for at standse den dunkende fornemmelse. Isobels uerfarenhed gjorde hende hjælpeløs. Det var ham, der til sidst trak sig væk. Isobel åbnede øjnene med besvær og hendes hjerte hamrede. Hun var varm og fuldstændigt forvirret. Som om noget havde rykket sig i hende. Som om han havde brændemærket hende.

Rafael sikrede sig, at hun kunne stå og trak sig væk. Ydmygelsen fyldt hende. Med brændende ansigt satte hun sig i en stol.

Rafael gik frem og tilbage, og Isobel havde lyst til at gemme sig.

Så standsede han, og der var en rå klang i hans stemme, som fik Isobel til at krympe sig. – Som jeg sagde, er du ikke klar til mig, Isobel. Men om tre år, når vi skal giftes, vil du være det.

Han lød næsten overrasket, og Isobel kiggede op, men ønskede så, hun havde ladet være, for han stod alt for tæt på og kiggede ned på hende. Før hun kunne undslippe, havde hans store hænder grebet om hende og trukket hende op. Han lagde en finger under hendes hage og lod blikket glide over hendes ansigt. – Det er uundgåeligt, at vi gifter os, og jeg tror faktisk, at vi måske kan få glæde af det. Vi har lige så gode chancer som andre. Jeg kan mærke, min modvilje forsvinde i hastigt tempo.

Han talte, som om hun ikke var der. Isobel rettede sig op og samlede alt sit mod.

– Jeg vil ikke gifte mig med dig.

Rafael fangede hendes blik. – Vi er bundet til hinanden. Og som jeg har sagt en gang før, vil jeg ikke risikere mit ejerskab til estancia’en for nogen pris.

Han fortrak læberne. – Du burde føle dig heldig over, at du har tid til at vænne dig til det.

Isobel blev fyldt af raseri. Aldrig. Tanken om at bo i Buenos Aires og et ægteskab med Rafael virkede som en fængselsdom.

Hun rystede på hovedet. – Nej. Jeg rejser væk herfra. Jeg vil ikke gifte mig med dig. Jeg vil ikke. Jeg vil hellere dø.

Han så kynisk på hende. – Du behøver ikke være så dramatisk, Isobel. Når vi gifter os, slutter vi os blot til de mange tusinder før os, der har giftet sig af bekvemmelighedshensyn. Han lod blikket glide op over hende. – Men først skal du modne og blive en kvinde, jeg kan tage i seng som min hustru …

Isobel blev såret. Hun var stadig ikke helt kommet over det kys, men Rafael havde uden besvær demonstreret sin sensuelle dominans. Og samtidig også, at hun ingen effekt havde på ham.

Truslen fik hende til at glemme enhver rationel tanke. – Jeg er ikke bange for juridiske aftaler. Det er ikke min fejl, at min bedstefar blev tvunget til at sælge til din familie.

Hun knyttede hænderne, så neglene skar ind i håndfladerne.

Rafael trådte tilbage. Mærkeligt nok følte hun sig lidt forladt. Han smilede, og gulvet bevægede sig under hende. – Du kan løbe så meget, du vil, men jeg skal nok finde dig. Jeg vil vide, hvad du foretager dig. Du er en Buenos Aires- prinsesse, Isobel. Du ville ikke kunne overleve to minutter uden for din beskyttede verden. Og jeg vil ikke råde dig til at stikke af, hvad enten det så er for at undslippe din skæbne eller af kærlighed …

Hans stemme blev bitter. – Mine advokater ville sikre sig, at din familie aldrig kommer til at se nogle penge, hvis du laver sådan et stunt. Det drejer sig om mange penge, og jeg kan garantere dig, at din families overlevelse i disse kredse afhænger af dem.

– Jeg hader dig, sagde Isobel. – Jeg håber, jeg aldrig mere skal se dig.

Rafael lod en finger glide ned over hendes kind. – Åh, men det kommer du til, Isobel. Det kan du regne med. Vi skal have et langt og lykkeligt liv sammen om ikke så lang tid.


ANDET KAPITEL

Næsten tre år senere.

Det kys … Rafael var holdt op med at forsøge at finde ud af, hvorfor det kys med Isobel Miller havde påvirket ham så meget. Det sneg sig stadig ind i hans tanker på de mest ubekvemme tidspunkter.

Han kunne huske, at han var gået tilbage til sin bil, hvor hans elskerinde ventede og havde kørt hende hjem med en dårlig undskyldning. Men det var ikke kun kysset, der havde forvirret ham. Det var også hendes trods. En trods, han aldrig tidligere havde oplevet. Det havde fået ham til at tænkte, at deres arrangerede ægteskab måske ikke var den fængselsdom, han tidligere havde tænkt. Gløden imellem dem havde været voldsom og fundamental. Så meget, at han ikke havde haft nogen kvinder i sin seng i de sidste seks måneder.

Rafael studerede irriteret hendes foto. Billedet var taget af Isobel på en gade i Paris, arm i arm med en tiltrækkende ung mand. Selvom Rafael allerede vidste, at manden kun var en dansepartner og desuden bøsse, fik det ham alligevel til at blive rasende. Det var, som om Isobel spottede ham.

For at gøre det værre, smilede Isobel som en, der ikke havde en bekymring i verden, og hendes øjne lyste af humor og skønhed. Han havde haft ret, men selv han havde undervurderet styrken i Isobels skønhed. Hendes hår var meget kortklippet, og selvom Rafael under normale omstændigheder ikke syntes om kort hår, understregede det blot Isobels store øjne og smukke kæbelinje. Hun så både forførende og uskyldig ud.

Noget der lignede beklagelse gled igennem Rafael, da det gik op for ham, at Isobel under ingen omstændigheder stadig kunne være den rødmende jomfru, han havde mødt på hendes attenårs fødselsdag. Men han vidste ikke, hvorfor det ærgrede ham, eftersom han aldrig havde ønsket en jomfrubrud og selv mere eller mindre havde instrueret Isobel i at modne til kvinde.

Han kneb læberne sammen. Hun havde forladt Buenos Aires få uger efter deres møde og var taget til Paris, hvor hun havde levet af at undervise i argentinsk tango. Hun havde ikke brugt sin dyre britiske uddannelse til at skabe sig et højt profileret job eller en social position, og havde derfor levet stort set ubemærket af sladderpressen. Som tiden gik, havde Rafael fået respekt for hende. Hans periodiske rapporter afslørede, at hun levede meget beskedent.

Han vidste, hun ikke fik penge fra sine forældre, for de havde intet at give. Deres økonomiske situation var dårlig efter år med fejlslagne investeringer. De havde kontaktet ham få uger tidligere, og han havde forsikret dem om, at han havde i sinde at gennemføre ægteskabet. Deres lettelse havde været næsten til at tage og føle på.

Rafael kiggede ud over forretningsdistriktet i Buenos Aires. Inden for få minutter havde Isobel den aften definitivt ændret hans opfattelse af hende. Han fyldtes af forventning. Det var på tide for ham at bringe sin forlovede hjem og gifte sig.

Præcis som hans advokat havde forudset, og som han selv havde vidst, var hans forretning begyndt at lide under hans single status. Kunder blev nervøse og troede, det betød, at han var mindre pålidelig på alle områder. Han var ofte den eneste single i sociale sammenhænge. Og selvom han aldrig havde forestillet sig at skulle sige det, begyndte han at kunne se fordelene ved dette ægteskab. Ikke mindst udsigten til en mere end almindeligt smuk hustru ved sin side og i sin seng.

*

– Det er rigtigt, Lucille, du skal samle fødderne. Marc koncentrer dig om, hvordan du holder hende. Du skal være mere bestemt. Du støtter ikke Lucille tilstrækkeligt.

Isobel rettede på parret, mens hendes øjne automatisk gled hen over de øvrige elever på hendes tangohold og vurderede deres fremskridt. Desværre kunne de ikke distrahere hende fra det ydmygende faktum, at det, efter hun havde forladt Buenos Aires, ikke var lykkedes hende at komme igennem en eneste dag uden at tænke på Don Rafael Ortega Romero. Hun havde gjort, hvad hun kunne for at glemme hans ord og det kys. Og selvom hun boede i en af de meste kosmopolitiske byer i verden med masser af mænd, der ofte bød hende ud, havde hun endnu ikke oplevet noget lignende.

Hvis hun gik på date, begyndte hun uvægerligt på et tidspunkt at sammenligne sin dates tilnærmelser med Rafaels kys og en kulde ville samle sig i hendes bryst, så hun skubbede ham væk.

Det prikkede i nakken, som om bare tanken om ham, kunne mane ham frem, og hun rystede følelsen af sig. Lige fra hun var stået af sit fly i Paris, havde hun forventet at se Rafael. Forventet at han ville slæbe hende tilbage til Buenos Aires, rasende over at hun var stukket af.

Isobel rystede på hovedet af sig selv. Hvorfor havde hun ikke kunnet glemme det kys for tre år siden? Hun hadede tanken, fordi hun aldrig nogensinde ville lade sig blive fanget ind af en mand som ham. Arrogant og rig. En lille stemme i baghovedet påpegede, at hendes vurdering nok var lidt overfladisk, men Isobel ignorerede den. Hun kendte godt den verden, han kom fra, for den var hendes egen. Og intet ville ændre hendes tro på, at han ville være lige så umoralsk og grådig som alle andre milliardærer, der udelukkende tænkte på at bevare facaden og tjene penge. Som tiden var gået, var hun næsten begyndte at tro, det havde været en drøm. Måske havde Rafael ikke ment det, da han insisterede på, at de ville blive gift. Men for få uger siden havde hun fået en advarsel, da hendes mor havde været alt, alt for imødekommende i en af deres sjældne telefonsamtaler.

Hendes forældre havde forsøgt at forhindre hende i at rejse til Paris, men Isobel havde insisteret, og siden havde forholdet været anstrengt. Da Isobels mor lød så ukarakteristisk tilfreds, havde Isobel en stærk mistanke om, at de vidste noget, hun ikke vidste. Havde Rafael forsikret dem om, at han og Isobel ville blive gift?

Hun kunne ikke ignorere, at hendes enogtyve års fødselsdag nærmede sig. Musikken i højtalerne sluttede, og Isobel glædede sig over afledningen. Hun klappede i hænderne og henvendte sig til sine elever, mens hun igen beklagede, at hendes partner José var syg og derfor ikke kunne undervise sammen med hende i dag.

– Vi er næsten færdige, men jeg vil lige vise jer, hvordan I kan sætte trinene sammen til en sekvens. Nu skal jeg bare lige bede om en frivillig …

Isobel så rundt på gruppen og stønnede indvendigt. Ingen af dem var gode nok til en demonstration. Men netop som hun skulle til at vælge den bedste blandt dem, bemærkede hun, at alles opmærksomhed var rettet mod noget bag hende. De små hår i nakken rejste sig igen, og hun vendte sig om.

*

Rafael måtte kæmpe mod sin fysiske reaktion, da Isobel vendte sig mod ham. Han havde aldrig oplevet noget lignende. Selvom han jævnligt fik opdateringer om hendes aktiviteter og fotografier, havde intet forberedt ham på at se hende i kød og blod.

Hun var iført knælange leggings og en tanktop, der afslørede hendes yndefulde danserkrop. På fødderne havde hun særlige dansesko, der naturligvis var mere praktiske til undervisning end høje hæle, men Rafael kunne ikke lade være at forestille sig, hvad et par højhælede guld- eller sølvsko ville gøre for de fantastiske lange ben.

Hendes korte hår understregede hendes smukke træk og gjorde hende endnu mere strålende smuk. Hendes øjne var som på fotografierne; store dybe søer af mørkebrunt fløjl, omkranset af lange sorte øjenvipper. Hun var utrolig. Hans blod kogte.

Isobel havde lyst til at gribe fat i noget. Don Rafael Ortega Romero stod lige foran hende og gjorde hendes lille dansestudie endnu mindre. I et frygteligt øjeblik overvejede hun, om han var en form for hallucination … Så talte han.

– Hvis du har brug for en dansepartner, kan jeg måske hjælpe …?

Isobel var fastfrosset til gulvet. Hun kunne ikke reagere, kunne ikke tale. Hun var sig vagt bevidst, at hendes elever så nysgerrigt fra hende til Rafael.

– For at demonstrere trinene? sagde Rafael, som om hun havde svært ved at forstå ham. Som om det var helt normalt, at han dukkede op på hendes arbejdsplads på den anden side af jordkloden.

Isobel så Rafael tage sin jakke af og afsløre en hvid skjorte og mørke bukser. Hun rakte afværgende hånden frem. – Nej, det går fint. Jeg bruger bare … Hun så sig omkring og tænkte vildt, men dette var et begynderhold. Hendes øjne hvilede på Marc, men han blev rød og sendte hende et skrækslagent blik. Hendes hjerte sank i livet på hende. Hun kunne ikke gøre det. Hun så tilbage på Rafael, der stod med armene lagt overkors.

– Kan du danse tango? spurgte Isobel, der havde det, som om hun var blevet smidt ind i en surrealistisk verden.

Rafael smilede arrogant. – Jeg er argentiner. Naturligvis kan jeg danse tango. Jeg har danset, siden min bedstemor smuglede min bror og mig ind til milongas, da vi var små.

Isobel var målløs, og kun de mange nysgerrige øjne fik hende til at foregive ligegyldighed og starte musikken. Med rystende fingre valgte hun en sang, og tonerne af Carlos De Sarli snoede sig snart gennem lokalet. Hun vendte sig om mod Rafael, der nu stod lige foran hende med løftet øjenbryn.

– Hvad skal vi lave?

– Ocos og sacadas. 

Han nikkede. Isobel kunne ikke vente længere. Hun trådte frem og ind i hans arme. Han tog hendes hånd og lagde den anden arm rundt om hendes ryg, og Isobel lukkede øjnene et øjeblik. Hans berøring påvirkede hende eksplosivt.

Hun lænede sig frem, og Rafael begyndte at danse som en ekspert, idet han snoede og vendte Isobel i en serie af trin og bevægelser for at demonstrere de sekvenser, hun havde omtalt.

Isobel registrerede vagt, at han dansede som en professionel. Hendes naturlige evner for dans tog over, da hun mærkede ham føre, og hun fulgte ham. Hun lod ham helt ubevidst tage mere af sin vægt. Trinene blev mere og mere komplekse. For første gang i sit liv, og på trods af adskillige dansepartnere, føltes tango denne gang sexet, og hun ville ønske, han ikke holdt hendes så nær. Hendes hoved vendte i samme retning som hans og passede perfekt under hans hage. De passede perfekt sammen.

Hun var bevidst om Rafaels stærke arm under sin arm og om ryggen. Hun mærkede hans muskler bevæge sig, mens han dansede. Det var kun, fordi hun var så erfaren en danser, at hun ikke snublede over sine egne fødder.

Det varede længe, før Isobel opdagede, at musikken var standset, og de ikke dansede mere. Hun trak sig hurtigt fri af Rafael og stod lidt skælvende et øjeblik. Hun var varm i kinderne. Hendes elever kiggede på hende med et udtryk, som Isobel hverken kunne eller ønskede at tyde.

Hun sagde forvirret farvel og blev rørt, da nogle af eleverne gav hende små gaver, men hun var udspændt som en line på grund af manden, der afslappet ventede på hende et stykke væk.

Var det tid nu? Var han kommet for at hente hende hjem? Hun frygtede, at hun snart ville finde ud af det.

*

Isobel gik tilbage til salen efter at have skiftet tøj i det lille badeværelse. Hendes hjerte slog et ekstra slag ved synet af Rafael. Han havde altså ikke været en hallucination. Hun følte sig meget lurvet i en gammel, knælang solkjole. Det havde været ulideligt varmt samme morgen, og hun havde taget det køligste i garderoben. I sammenligning med Rafaels perfekte påklædning følte hun sig som en posedame. Hendes puls slog hurtigere, da Rafael vendte sig om mod hende. Han havde hænderne i lommerne og så op og ned ad hende med et uudgrundeligt udtryk.

Så slog han ud mod hånden med pakkerne. – Ved dine elever, det er din fødselsdag om to uger?

Isobel så på Rafael, og panikken hamrede i hendes krop. Han var altså kommet efter hende.

– Det er næsten tre år siden, vi mødtes sidst, Isobel. Kan du huske det?

Hun var sig lammet og iskold. – Det er ikke fødselsdagsgaver. Jeg holder ferielukket i august, eftersom alle i Paris holder ferie. Det er blot nogle elever, der siger tak med en lille gave.

Rafael så intenst på hende. I et forsøg på at lægge afstand mellem dem, vendte Isobel sig om og begyndte at pakke sin iPod og sine højtalere, som hun lagde ned i en lille rygsæk. Hendes hjerne fungerede ikke. Da alt var pakket sammen, vendte hun sig og tog en dyb indånding. Hendes mave knugede sig sammen. – Hvorfor er du kommet, Mr. Romero?

Hans mørke øjne naglede hende til stedet. – Du ved godt, hvorfor jeg er kommet. Og det er ikke Mr. Romero. Det er Rafael.

Isobel knugede om tasken. Selv nu forsøgte hun at benægte det for sig selv, at narre sig selv til at tro, hun stadig havde et valg. – Jeg er ikke klar til bare at …

Han afbrød hende. – Vi vil ikke diskutere det her eller nu. Min bil henter dig fra din lejlighed kl. 19 og bringer dig til mit hotel.

Isobel blev svimmel over hans tilsyneladende forventning om, at hun ville lystre hans mindste ordre. Hendes stemme lød næsten hysterisk. – Hvordan ved du, jeg ikke har andre planer? At jeg ikke skal mødes med venner?

Rafael kom nærmere, og Isobel måtte kæmpe for at blive stående. Han lod blikket glide over hendes ansigt, og hendes hud snurrede.

– Du har vidst, denne dag ville komme, og du kan ikke hævde, at du ikke har haft mulighed for at nyde din uafhængighed. Jeg har reserveret bord til i aften, og du kommer med.

Mens Isobel stadig forsøgte at rumme chokket over hans arrogance, tog han hendes taske og holdt om hendes albue, mens de forlod dansestudiet. Han havde taget hendes nøgler og låste bag dem, som om det var helt naturligt.

Da de var ude på gaden, gjorde den tunge varme intet for at ryste Isobel ud af hendes passivitet. Rafael rakte hende roligt hendes taske og nøgler og pegede på en slank bil ved kantstenen. – Jeg vil ikke tilbyde dig et lift, eftersom du bor så tæt på, men min bil venter på dig klokken syv.

Han lod en finger glide ned over Isobels kind. Den efterlod et spor af ild. Det var fuldstændigt som for tre år siden.

– Gør nu ikke noget dumt, Isobel, ellers henter jeg dig bare selv.

Og så stod Isobel stum og betragtede Don Rafael Ortega Romero sætte sig ind på bagsædet af bilen, der kørte væk.

*

Tre timer senere var hun stadig chokeret. Hun så på sig selv i det revnede spejl, der stod op ad væggen i hendes lille såkaldte soveværelse. Hun havde fundet spejlet i en container en dag.

Hun vidste godt, hvilken type mand Rafael var. Han kom fra en verden, hvor ingen sagde nej til ham, så hun vidste, at hans trussel ikke var tom. Han ville ikke finde sig i at blive afvist. En forvirrende fornemmelse af noget, hun ikke ønskede at sætte navn på, gled igennem hende. Hun hadede tanken, om at hun stod og overvejede, hvad Rafael mente om hende.

For nogle år siden havde hun i et øjebliks svaghed googlet ham for at se, hvad han lavede, og hvor han var, og hun havde set ham ved en premiere i Los Angeles med en veritabel amazone ved armen. Ikke andet end lange, sexede ben og flyvende rødt hår. Den slags kvinde, som Isobel aldrig nogensinde bare kunne håbe på at efterligne. Hun så kritisk på sit hår. Hun var blevet klippet impulsivt, da hun kom til Paris. Det havde været en form for oprør eller renselse. Men nogle gange længtes hun efter mere længde at skjule sig bag. Hun havde følt sig utroligt blottet i dag under Rafaels blik. Hun sendte sig selv et sidste blik, tog sin taske og gik ned for at vente på bilen. Det var først, da hun sad i bilen, hun kom til at tænke på, at hun ikke en eneste gang i eftermiddag havde tænkt på at flygte.

*

Rafael sad i lobbyen på Plaza Athénée og ventede på Isobel. Det var et af de fineste hoteller i Paris, men Rafael bemærkede ikke velstanden omkring sig eller de forbipasserende kvinder, der kiggede interesseret i hans retning.

Han var fuld af forventning. Noget, han ikke havde oplevet i lang, lang tid. Han huskede øjeblikket tre år tidligere, da Isobel havde overrasket ham ved at protestere.

Da bilen kørte op foran hotellet, rejste han sig og skar en grimasse, da den anspændte fornemmelse gled længere ned i kroppen. Han fik omgående sin krop under kontrol. Men i samme øjeblik han så Isobels slanke skikkelse stige ud af bilen, blev kontrollen ødelagt. Hun gik forbi to mænd, da hun gik ind ad døren, og Rafael så dem begge vende sig og kigge efter hende. Han var ikke bedre selv med blikket fæstnet på hendes slanke skikkelse. Hendes kjole var sikkert købt i en kædebutik og helt enkel i sort og hvid … men det kunne have været en Dior kjole, som den svøbte sig om hendes krop. Han lod blikket glide ned til fødderne i de høje sølvsandaler, og hans begær voksede. Han gik hende i møde med en fornemmelse af irritation over sine egne ustyrlige hormoner.

*

Isobel forsøgte, ikke at lade sig intimidere af de luksuriøse omgivelser. Det var længe siden, hun havde oplevet noget så overdådigt, og det virkede lidt overvældende. Hvis hun havde følt sig som en posedame tidligere, var hun nu bange for at blive taget for at være rengøringsassistent.

Hun gik hen mod receptionen for at bede dem fortælle Rafael, at hun var ankommet. Hun forventede ikke, at den store mand selv ville modtage hende. Men netop da fangedes hendes blik af noget højt og mørkt. Hun vendte sig og så Rafael komme skridende hen over marmorgulvet i sort jakkesæt og hvid skjorte. Isobel havde lyst til at løbe. Han så vred ud, og en varm bølge gled igennem hende ved tanken om, hvor tæt de havde været, da de dansede. Han standsede få centimeter væk, og Isobel var mere nervøs end hun havde lyst til at indrømme over hans tilsyneladende irritation. – Du behøver ikke ligne en, der vil halshugge mig. Jeg tager gerne hjem igen.

Et kort øjeblik syntes Rafael at kæmpe med noget, men så  forandredes hans ansigt, og han sendte hende et så vidunderligt smil, at hun var ked af, at hun havde sagt noget. Han lagde en foruroligende varm hånd om hendes albue.

– Kom med ind i baren. Vi tager en aperitif før middagen.

Isobel kunne ikke gøre andet end at følge med. Hans hånd lå som en stålhandske om hendes albue, og hun mærkede varmen trænge op i armen. Ingen anden mand havde nogensinde påvirket hende så intenst. Heldigvis slap han hende, da de gik ind i baren og satte sig ved et bord. Rummet var indrettet med en sofistikeret blanding af antikviteter og moderne møbler, belysningen og samtalen omkring dem dæmpet. Der lød klavermusik i baggrunden.

Hun havde frygtet at skulle se Rafael igen efter tre år, men nu hvor det skete, var det ikke kun frygt, det fik hendes mave til at trække sig sammen …

En tjener materialiserede sig, og Rafael så på Isobel. Hun følte sig varm og forvirret. – Jeg … jeg skal bare have noget kildevand, tak.

Rafael så bare på hende, før han kiggede op på tjeneren. – Et glas whisky. Uden is. Tak.

Tjeneren gik, og Rafael lænede sig tilbage i stolen. Isobels normale kropsfornemmelse var forsvundet ude i lobbyen. Hun sad ret op og ned med benene ind under stolen, så langt væk fra ham som muligt.

Han smilede et lille smil, og det gjorde direkte ondt i hendes bryst i et sekund.

– Jeg bliver nødt til at indrømme, Isobel, at du har overrasket mig og modbevist, hvad jeg tænkte om dig.

Hun forsøgte at kontrollere sin forræderiske krop. – Jeg var mig ikke bevidst, at jeg gjorde noget med dig i tankerne.

Hans smil voksede. – Du kastede stridshandsken, da du forlod Buenos Aires.

– Og jeg fortalte dig, at jeg aldrig mere ville se dig.

Han smilede. – Jamen, du vidste, at det ikke ville komme til at ske.

Isobel blegnede. Ingen flugt. 

Han fortsatte. – Jeg har holdt øje med dig og stol på mig, hvis jeg havde ment, det var nødvendigt, var jeg kommet tidligere.

Han trak på skuldrene og smilede næsten selvtilfreds. – Men det lader til, at din tætteste forbindelse til det modsatte køn har været med din homoseksuelle dansepartner, så jeg var ikke nervøs.

Isobel blev varm i kinderne. – Har du ladet mig overvåge?

Rafael trak på skuldrene. – Det er så meget at sige overvåget. Jeg har bare holdt øje med dine bevægelser. Du er jo, når alt kommer til alt, min forlovede.

Isobel blev grebet af raseri og greb lejligheden. – Du har ladet mig overvåge, og det er uacceptabelt.

Hun rejste sig, men Rafael fulgte omgående efter og lænede sig frem over bordet. Hans ansigt var overhovedet ikke charmerende mere.

– Sæt dig, Isobel. Jeg tillader dig ikke at bruge så tåbelig en undskyldning. Blot fordi jeg gør dig nervøs.

Hun blev rystet igen. Hun følte sig gennemsigtig som en glasskærm, men løj alligevel. – Du gør mig ikke nervøs. Og jeg bliver ikke, medmindre du undskylder at have fået mig overvåget.

Spændingen sydede mellem dem. Rafaels øjne glødede, og Isobel fik et pludseligt flashback, til dengang hun havde kysset ham og set glimt af grønt i hans øjne. Hun følte sig svag.

Rafael måtte kæmpe for ikke at sparke det lille bord væk og trække hende ind til sig og kysse hende. – Jeg undskylder, sagde han afslappet, fordi det ikke kostede ham noget. – Sæt dig nu ned igen.

Da hun ikke straks bevægede sig fortsatte han sammenbidt: – Hvis du vil være så venlig.

Endelig satte hun sig, og en lokkede duft pirrede hans næsebor. Hendes duft.

Rafael satte sig også, hvilket var en udfordring, eftersom hans krop syntes fast besluttet på at lystre hormonerne og ikke hans logiske sans. Han havde ikke kendt til seksuel frustration før.

Tjeneren kom med deres drinks, og Isobel greb straks sit glas for at drikke. Men netop som hun satte glasset til læberne, så hun, at Rafael havde løftet sit glas mod hende. Han hævede et øjenbryn.

Hun rødmede forlegent og klinkede mod hans glas.

– Skål.

Hun mumlede noget usammenhængende og havde øjnene limet til hans, mens de drak. Det boblende vand gled ned gennem hendes hals og bragte virkeligheden tilbage.

– Sig mig så, drævede han. – Hvordan har det været for dig at bo i Paris?

Isobel så på ham og bed i sin underlæbe. Han havde lyst til at kysse stedet. Hun så ned og op igen, mens noget gled over hendes ansigt, før hun igen talte. – Du vil tale om min tid her i Paris?

Rafael lænede sig frem med albuerne på knæene. Han var så fokuseret på denne kvinde, som han ikke havde været på nogen i meget lang tid. – Ja, det er præcis, hvad jeg ønsker.

*

Isobel så skævt på Rafael. Hun var blevet mere og mere anspændt, siden de gik ind i den store, luksuriøse spisesal, der var oplyst af tusindvis af lys fra glitrende lysekroner. En tjener kom og gik med deres tallerkener. Hvis hun var blevet spurgt, ville hun ikke kunne huske, hvad de havde spist, selvom det havde været lækkert. Rafael løftede hvidvinsflasken og kiggede spørgende på Isobel. Hun havde kun drukket nogle få slurke. Hun rystede hurtigt på hovedet.

Rafael fyldte sig eget glas og sendte hende et blik. – Du drikker ikke så meget?

Isobel skar en lille grimasse. – Jeg får ondt i hovedet af det.

Desperationen voksede i hende, mens hun så ham drikke dovent af sit glas. Hun kunne ikke fatte, at der ikke var nogen udvej, og netop i det øjeblik slog det hende. Visheden om at han engang selv havde forsøgt at gifte sig af kærlighed, men havde fået det hele ødelagt af denne juridiske aftale.

Isobel lænede sig frem. – Mr. Romero … hun tøvede. – Jeg mener, Rafael … du ønsker da ikke oprigtigt at gifte dig med mig. Ingen af os ønsker det. Kan vi ikke løse problemet uden at gifte os?

Rafael lænede sig frem og satte glasset ned. Hans ansigt var hårdt og stemmen iskold. – Nej, Isobel, der er ikke andre løsninger. Og du tager fejl. Jeg ønsker dette ægteskab. Jo før du vænner dig til tanken om, at vi skal giftes, jo bedre. Hvis vi skulle forsøge at komme ud af kontrakten, ville pengene fra ejendommen blive bundet i lang, lang tid, og det er næppe en situation, dine forældre har råd til. Og som jeg har sagt før, ønsker jeg heller ikke selv at risikere et af mine mest værdifulde aktiver.


TREDJE KAPITEL

Rafael talte videre uden at ane, hvad der skete i Isobel. – Jeg mistede næsten en meget fordelagtig forretningsaftale i sidste måned, fordi min klient ikke mente jeg var tillidsvækkende. Han skar en grimasse. – Han var selv familiefar og anså min status som single som et tegn på manglende stabilitet. Det var først, da jeg fortalte ham, at jeg var forlovet og skulle giftes, at jeg fik ham overtalt.

Isobel lænede sig tilbage. Hvis Rafael havde sagt det til nogen, vidste hele Buenos Aires det nu. Det var ikke så mærkeligt, at hendes mor havde lydt så tilfreds. Rafael talte videre og betragtede hende indgående, mens Isobel havde det, som om hun var blevet kørt over af en lastbil.

– Du kan godt se, Isobel, at toget kører. Pressen er allerede begyndt at omtale mit kommende bryllup.

Isobel åbnede munden, selvom hun ikke anede, hvad hun skulle sige, men Rafael løftede en hånd. – Lad mig tale ud.

Hun lukkede munden. Hun kunne ikke gøre meget andet.

– På vores bryllupsdag modtager dine forældre de penge, de mangler for salget af estancia’en.

Isobel så ned i sin cappuccino. Hun havde ikke opdaget, tjeneren havde stillet den fra sig. Hele hendes liv indskrænkede sig til dette øjeblik. Hun så alt i et glimt; sin strikse opdragelse, forældrenes vedvarende argumenter, på skolen i England og påvirkningen fra hendes britiske familie.

Alle hendes drømme blev til aske. Hun havde aldrig rigtigt haft en chance for at undslippe. Hun så på Rafael og fandt sin stemme igen. Den lød hæs. – Jeg har ikke ændret mening. Du er den sidste mand i verden, jeg ville ønske at gifte mig med.

Han virkede fuldstændigt upåvirket. – Hvad er problemet, Isobel? Du har sagt, hvad du mener meget direkte. Ingen kan nægte, at du mente det, da du forlod Buenos Aires for at gøre dig uafhængig. Du har min respekt. Du er åbenlyst hverken en golddigger eller en forkælet tøs.

– Wauv. Isobels latter lød let hysterisk. – Tak for komplimenten.

Han ignorerede hende. – Men du har trods alt en rolle, og det er et liv sammen med mig i Buenos Aires. Du troede vel ikke for alvor, du kunne slippe? Hvad havde du forestillet dig? At leve på grænsen af fattigdom og ernære dig ved at undervise i tango resten af livet? Forelske dig i en eller anden fattig danser og få børn med ham?

Foragten i hans stemme løste Isobel af choktilstanden. Hun satte sig op og rystede over hele kroppen. – Ja, det er præcis vad jeg havde planlagt. Og et lille hus med hvidt hegn omkring, roser ved døren og desuden den ret at have min frihed og kunne leve mit liv, som jeg ønsker. Bare fordi jeg blev født ind i et bestemt samfundslag, betyder det ikke, jeg ønsker at blive der.

Rafael smilede kynisk og hans stemme var lidt bitter. – Åh, ja hvis det blot var sandheden. Du og jeg, Isobel, vi er låst fast i vores roller og forpligtelsen overfor vores baggrund og vores familie. Ikke engang du kan løbe din vej uden at ødelægge de mennesker, der står dig nærmest.

Før Isobel kunne svare, havde Rafael taget noget op ad lommen. Det var en fløjlsæske. Isobels hjerne var ved at eksplodere. Hun så vagtsomt på den, da Rafael rakte den til hende. Hun var pludselig rædselsslagen for at røre ved den.

Rafael bekæmpede sin irritation over hendes reaktion og åbnede den selv. Det var et glitrende diamantarmbånd.

– Det her er bare en tidlig fødselsdagsgave, Isobel … Og en forsmag på hvad du kan forvente som min hustru.

Isobel stivnede. Hun lagde sin serviet fra sig. – Jeg troede, vi var enige om, at jeg ikke er en golddigger.

– Men derfor kan du vel godt modtage en gave. Tag den Isobel.

Isobel vidste, hun ville skulle tvinges fysisk til at tage imod armbåndet. Hun rejste sig skælvende. Rafael så ud, som om han ville standse hende, men Isobel stirrede hovmodigt på ham. – Jeg må vel have lov at gå på toilettet?

Rafael bøjede hovedet og så hende gå. Han lukkede æsken og stillede den på bordet. Han havde ikke forventet, hun ville afvise et vidunderligt diamantarmbånd uanset, hvor principfast hun var. Han havde heller ikke forventet, hun ville modstå ham, når han kom efter hende. Hun havde vel ikke for alvor troet, at hun aldrig ville skulle udfylde sin rolle? Var hun fuldstændigt vanvittig?

Han kastede et blik på sit ur. Hun havde været væk i ti minutter. Han så hen mod dørene. Der var ingen spor af hende, og så fyldtes han af iskoldt raseri i visheden om, at hun var stukket af fra ham. Han bad afslappet om regningen. Han havde en plan for fremtiden, og Isobel var en del af den. Hvad enten hun syntes om det eller ej.

*

Du og jeg, Isobel, vi er låst fast i vores roller og forpligtelsen overfor vores baggrund og vores familie … ordene gav genlyd i hendes hoved sammen med det diamantarmbånd. Tårerne pressede på. Hun kunne ikke fatte, at hendes uafhængige liv blev truet så voldsomt. Hun kunne ikke sige til sig selv, at det var slut, for det var det samme som nederlag. Netop i det øjeblik huskede Isobel på sin bedstemor, der havde fortalt hende, at hun en dag skulle arve deres estancia. Men det var naturligvis, før de solgte det til Rafaels far. Hun havde kun været seks år, da hendes bedstemor døde. Hun kunne knap huske estancia’en, men hun huskede, det havde været et magisk sted. Det var der, hendes bedsteforældre havde mødt hinanden, og hun havde hørt den romantiske historie mange gange.

På trods af deres arrangerede ægteskab, havde hendes bedsteforældre virkelig elsket hinanden. Det havde været tydeligt for enhver. Isobel vidste, at hendes bedstemors død havde sendt hendes bedstefar helt ud i tovene, og han var begyndt at spille og drikke, så det til sidst havde ført til, at han måtte sælge deres estancia … og at hun selv var kommet i denne situation. Hun kunne huske, hvordan hendes bedstefar havde set på hendes bedstemor, når de dansede tango … Helt ligeglad med alle omkring dem. Isobel havde altid svoret, at hun også ville giftes af kærlighed og ikke lade sig opsluge af et koldt, kærlighedsløst ægteskab som de mange, hun havde set i sin opvækst. En lille stemme påpegede, at Isobel ikke havde mødt sit livs store kærlighed i løbet af de sidste tre år, men hun nægtede at lytte. Don Rafael Ortega Romero var den sidste mand på jorden, hun ville kunne elske. Og hvis han troede et sekund, at hun bare ville følge lydigt med hjem, kunne han godt tænkte om igen. Hun ville ikke opgive sine drømme så let. Der måtte være en udvej.

På trods af hans gennemborende blik, kunne hun ikke forestille sig, at han rent faktisk syntes om hende. Hun brød sig ikke om tanken, men i det mindste betød det, at hun måske kunne påvirke ham. Hvorfor i alverden skulle han ønske at binde sig til en hustru, som han end ikke var tiltrukket af?

Isobels tog kørte ind på stationen. Hun mærkede lidt skyld over at være gået fra Rafael, men vidste samtidig, at det kun var hans ego, der havde fået et hak.

Da hun steg ud af toget og gik ud i den varme aften, mærkede hun en mærkelig prikkende fornemmelse og blev ikke overrasket, da Rafael stod og ventede på hende. Isobel så væk og ignorerede sit hamrende hjerte, mens hun begyndte at gå målbevidst mod sin lejlighed, der lå ganske tæt på. Rafael fulgte ubesværet efter hende.

– Jeg troede, du var bedre opdraget end at gå fra en middagsaftale, Isobel.

Isobel rødmede trods alt. – Det er jeg også. Men jeg gør en undtagelse for nogle personer. Særligt når samtalen bliver en ren og skær farce.

– Der er ikke mange kvinder i denne verden, der ville anse ægteskab med mig for en farce, Isobel. Jeg må sige, du er noget helt særligt.

Isobel måtte træde til side for ikke at støde ind i en gammel dame. Og straks mærkede hun Rafaels arm omkring sig. Hun rev sig løs. De nåede hendes dør, og Isobel bad til, at hun ikke ville ryste på hænderne, når hun låste op. Denne mand påvirkede hende mere og mere for hver gang, hun mødte ham og truede hende på mange flere niveauer, end hun havde lyst til at indrømme.

Da hun åbnede døren, sagde han afslappet: – Byder du mig ikke ind på en kop kaffe?

Isobel vendte sig og så op på ham, taknemmelig over at hans ansigt var utydeligt i mørket. – Nej, det gør jeg ikke. Hun ville til at lukke døren, men han trådte frem og standsede hende. Denne gang var der stål i hans stemme. – Nå, men det er bare ærgerligt, for jeg kommer ind. Vi er ikke færdige med at tale sammen.

Han flyttede sig ikke. Og Isobel forstod, at det ville han aldrig gøre. Hverken nu eller senere. Hun kæmpede en tabt kamp. Uden at sige noget trådte hun til side.

*

Det var en lille tilfredsstillelse, at Rafael skulle finde sig i hendes lille, indelukkede lejlighed. Han var sikkert vant til langt mere prangende omgivelser.

Men alligevel ønskede hun, han snart ville forsvinde, så hun skyndte sig at lave kaffe og bemærkede, at Rafael så sig grundigt omkring, før han satte sig ned på hendes eneste ordentlige stol.

Hun rakte ham koppen. – Det er bare pulverkaffe, sagde hun sødt. – Jeg håber ikke, det gør noget.

– Slet ikke, svarede han lige så sødt og tog imod koppen.

Isobel lænede sig mod bordet i køkkenet og lagde armene over brystet. Rafael nippede omhyggeligt af koppen, før han satte den på bordet og lænede sig frem. Han betragtede hende under de sænkede øjenlåg, og der var et tydeligt kynisk glimt i hans øjne. – Siger du til mig, at hvis jeg nu havde ladet, som om vi ikke var juridisk forpligtede til at gifte os, og jeg havde foregivet at have romantiske følelser for dig, så ville du have sagt ja, Isobel?

Hans ord ramte hende i maven på en måde, som de ikke burde. Hun blev grebet af panik. Havde han set noget i hende? – Naturligvis ikke, sagde hun afvisende. – Jeg ved jo, du ikke har et hjerte.

Rafael rejste sig, og Isobel forsøgte at vige tilbage, men bordet var i vejen. Han virkede truende, og Isobel blev igen mindet om, at han engang havde haft et hjerte og havde ønsket at gifte sig med en person, han elskede. Tanken gennemborede hende nu.

Han kom nærmere. – Kold, Isobel? Faktisk har jeg slet ikke tænkt mig, at vores forening skal være kold. Jeg har endda på fornemmelsen, den kunne blive ret varm.

Isobel stirrede på ham. Han var højere, end hun huskede. Tanken om det kys sendte en bølge af varme igennem hende. Hvis han havde tænkt sig … Hun rakte en hånd frem. – Sådan mente jeg det ikke. Hun søgte efter ord. – Jeg mente … Jeg mente bare, at …

Rafael var så tæt på, at Isobel måtte se op. Hvis han tog et skridt mere, ville hendes hånd ramme hans bryst. Og så tog han det skridt, og alt eksploderede. – Lad os finde ud af, hvor koldt dette ægteskab vil blive, ikke?

Før Isobel kunne gøre noget, stod han så tæt på, at hendes hånd pressede ind mod hans muskuløse brystkasse, mens han holdt hænderne om hendes hoved. Og mens tiden stod stille, sænkede han hovedet, indtil der ikke var andet i verden end varmen og hans mund, der erobrede hendes.

Hun knugede om bordet bag sig, mens hendes ben blev svage. Rafael kyssede hende pirrende og drillende. Og hans læber blev mere og mere krævende i en dominerende sensuel følelse. Præcis som den aften tre år tidligere, og som ingen anden mand havde kunnet gøre siden. Isobel kunne ikke forsvare sig. Hun var rystet over sin egen reaktion. Hendes læber adskiltes instinktivt, og Rafael stønnede og lod hænderne løbe over hendes krop, mens han trak hende ind til sig.

Da hans tunge rørte hendes, var Isobel skrækslagen over at høre sig selv klynke, men hun kunne ikke lade være. Hun forsøgte … Men det var umuligt. Hele hendes krop gik op i flammer, og hun svajede i ryggen og pressede sig ind mod Rafael, mens det dunkede af begær mellem hendes lår.

Med en chokerende bevægelse, skubbede Rafael et lår ind mellem hendes ben, og Isobel fyldtes af en brændende, våd fornemmelse dybt inde. Han lod hånden glide op over hendes krop og holdt om hendes bryst, mens hans tommelfinger fik hendes brystvorte til at stivne. Han bevægede hofterne, og hun kunne føle hans voksende ophidselse.

Isobel vristede sig fri og åndede tungt, mens hun kiggede ind i hans triumferende, spottende øjne. Hans hånd kærtegnede hendes bryst, og hendes sjæl krympede sig ved tanken om, hvor let han havde demonstreret sin magt over hende. Hun samlede al sin styrke og forsøgte at skubbe ham væk. Men da han flyttede sig efter et stykke tid, vidste Isobel, han havde gjort det af egen fri vilje og ikke på grund af hende.

Isobel gik væk på skælvende ben. Hele hendes krop dirrede og brændte. Hun vendte sig mod Rafael og følte sig utroligt sårbar.

– Som jeg sagde, drævede han, tilsyneladende upåvirkeligt. – Jeg tror ikke, vi behøver frygte, at vores forhold vil mangle glød. Du er blevet en meget smuk kvinde, Isobel …

Isobel følte sig truet og snerrede vredt: – En af den slags kvinder, du vil have i din seng? Var det ikke sådan, du sagde den aften?

Hun var panikslagen. Hendes eneste håb om en udvej, at han ikke skulle finde hende tiltrækkende, var knust. Selvom hun ikke havde megen erfaring, var det tydeligt at Rafael syntes, hun var tiltrækkende. Isobel burde være blevet knust over den viden og det blev hun også, men af alle de forkerte grunde.

Rafael så upåvirket og triumferende ud. – Meget bekvemt, må jeg sige. Det vil være en god byggesten for et stærkt og succesfuldt ægteskab.

Han så ned over hendes krop, og hendes hjerte hamrede.

– Hvis du er bekymret over min troskab, drævede han forførende. – Så tror jeg ikke, det bliver et problem.

En pludselig varme fyldte hendes mave, og Isobel måtte bekæmpe et vredt svar. – Men jeg vil ikke gifte mig med dig, så du behøver ikke tænke på troskab.

Rafael så alvorligt på hende. – Med fare for at gentage mig selv igen, så har vi ikke noget valg. Dette ægteskab kommer til at ske. Det er den eneste måde, du kan sikre, at dine forældre får deres penge. Og du glemmer jo også, at du bliver ejer af en særdeles fin ejendom på din bryllupsdag.

Isobel rødmede, da hun blev mindet om sin egen mærkelige tiltrækning til sin bedstemors estancia. Men hun kæmpede imod. Hendes reaktion på ham, fik hende til at lange ud igen. – Pokker tage dig, Rafael, du tror, du ved det hele. Men jeg vil ikke bindes i et kærlighedsløst ægteskab. Der må være en anden løsning.

Han smilede hårdt. – Jeg er ikke en tyran, Isobel. Jeg har ikke tænkt mig at låse dig inde i et højt tårn.

Isobel kæmpede stadig. – Jeg ville hellere låses inde i et tårn end at blive tvunget ind i et ægteskab med en kynisk, forkælet Buenos Aires playboy, der stiller arrogante krav. Isobel opdagede, at hun trak vejret tungt. – Du skal gå nu.

Rafael kiggede vantro på hende. – Du ved det slet ikke, gør du?

– Ved hvad, spurgte Isobel modvilligt.

Rafael betragtede hende indgående. – Du ved slet ikke, hvor slemt det står til med din fars økonomi … Han har foretaget nogle meget risikable investeringer på det sidste efter din mors ønske, og han er på kanten af konkurs.

– Åh, lad dog være, sagde Isobel med væmmelse. – Det er bare endnu et forsøg fra din side.

– Nej.

Han lød så alvorlig, at Isobel bare kiggede på ham og mærkede kulden glide langs rygraden.

– Din far er i alvorlige vanskeligheder, Isobel. Han kan miste alt.

Isobel rakte instinktivt ud efter stolen for at holde fast i noget. Hun forstod, at Rafael ikke løj om det her. Det var ikke nødvendigt. Hendes far havde altid haft en vild side. Det var den side, der havde givet ham succes i starten og havde fået hendes mors familie til at bemærke ham, selvom de egentlig havde ønsket, hun skulle gifte sig ind i en gammel, europæisk bankfamilie. Isobel havde altid haft på fornemmelsen, at salget af deres estancia havde noget med hendes fars investeringer at gøre. Og hun kunne sagtens forestille sig, hvordan den økonomiske kollaps i verden havde påvirket ham.

Hun forsøgte at skjule, hvor rystet hun var, mens hun tænkte på, at hun ikke havde hørt fra sin far i nogle uger.

– Hvor ved du det fra?

Rafael skar en grimasse. – Det lader til, du har glemt, hvor lille vores verden er i Buenos Aires. Det er ikke almindeligt kendt endnu, men jeg kender nogle af hans kreditorer, og det er ikke godt. Jeg vil sige, han har maksimalt en måned at løbe på, før det bliver offentligt kendt.

Isobel talte mere til sig selv end til Rafael. – Min mor ved det ikke … Hvis hun vidste der her …

– Åh jo, hun ved et godt. Det er derfor, de kom og besøgte mig for nogle uger siden. Deres fremtid afhænger af vores ægteskab, så de blev meget lettede, da jeg fortalte, at jeg havde styr på det hele.

Isobel stirrede på Rafael. Hun var lamslået. Verden var tippet omkring sin akse, og pludselig var hendes sidste håb revet væk.

Som for at understrege det, fortsatte Rafael: – Når vi gifter os, bliver halvdelen af estancia’en din. Dine forældre modtager en anseelig arv, og din familie får det fint igen. Og der er noget mere, du bør vide; ifølge aftalen skal jeg kun betale halvdelen af, hvad estancia’en var værd dengang, men jeg har sagt ja til at betale halvdelen af, hvad den er værd nu. Det er en forskel på mange millioner, men jeg gør det gerne for at sikre mig, at min hustrus familie ikke har finansielle problemer i fremtiden.

Og så borede han kniven dybere ind.

– Hvordan kan du vende ryggen til din familie, når de behøver dig? Eller afvise muligheden for at gøre din bedstemors hjem til dine egne børns hjem?

Isobel borede fingerneglene ind i håndfladerne. Hun hadede Rafael for at give hende den ansvarsfølelse, der nu skyllede ind over hende. Hun rystede over hele kroppen. – Forsvind ud af min lejlighed, Mr. Romero. Du har sagt, hvad du kom for at sige. Nu kan du godt forsvinde.

– Isobel, du ved, du ikke har noget valg.

– Naturligvis har jeg et valg, sagde hun desperat. – Der er altid et valg. Og jeg vil bede dig gå.

Hun åbnede hoveddøren på vid gab. Til hendes lettelse gik Rafael hen mod den. Men han stoppede på dørtrinet. Isobel forsøgte desperat at ignorere fornemmelserne i sin krop. Hun undgik hans blik.

– Jeg kommer efter dig i morgen eftermiddag, Isobel. Det er på tide, du kommer hjem og gør din pligt, overfor mig og overfor din familie. Din skæbne har været afgjort i lang tid, og den er bundet uløseligt til min.

– Forsvind, sagde Isobel næsten bedende.

Endelig var han væk, og hun hørte hans trin på trappen. Hun lukkede døren og sank sammen mod den, og så gav hendes ben efter. Hun gled ned på gulvet og sad der længe i en tilstand af chok.

*

På den anden side af Paris stod Rafael og stirrede ud af vinduet i sit hotelværelse. Han måtte indrømme, at han beundrede Isobel mere og mere. Hun kæmpede stadig. Et kort øjeblik blev han grebet af panik. Han kunne ikke være sikker på, at hun ikke var løbet væk igen i morgen.

Naturligvis måtte nyhederne om hendes far have fået hende til at tænke. Han rynkede panden. Hans ego var ikke såret … Han vidste, Isobel gerne ville have ham. Og efter det kys havde hans egne følelser overrasket ham. Det havde været næsten umuligt at trække sig væk og ikke give efter for fristelsen til at kærtegne hendes slanke krop og trække op i kjolen og lade hånden glide op mellem hendes skælvende lår.

Hvis han ikke tog meget fejl, ville han vove at gætte på, hun var uskyldig. Det viste sig i hendes bevægelser, når han var tæt på hende og udtrykket i hendes øjne. Selvom han ikke kunne være sikker på, at hun ikke havde haft en elsker, havde der tydeligvis ikke været nogen af betydning.

Tanken om at hun måske var jomfru sendte en bølge af maskulin tilfredsstillelse igennem ham, og det overraskede ham. Han havde aldrig haft romantiske forestillinger om en jomfrubrud. Han havde altid været tiltrukket af erfarne kvinder, der vidste, hvordan de skulle tilfredsstille ham.

Men en ting var sikker; han havde ikke løjet, da han sagde, han ville være tro. Han måtte indrømme, at hun havde svævet i baggrunden, siden den første aften. Han havde aldrig mødt nogen, der havde berørt ham på så dybt et plan. Og kysset i aften havde blot bevist, at der var eksplosiv kemi imellem dem. Han lagde en hånd mod ruden og opdagede, at hans hjerte hamrede. Han blev ophidset bare ved tanken om Isobel, og det var aldrig sket før med nogen kvinde.

Han ville have Isobel i sit liv og i sin seng som sin hustru. Og når hun først opdagede, hvad han kunne gøre for hende, ville hun snart indse, det var nyttesløst at kæmpe mod ham og mod sin skæbne. Han smilede.

Dette ægteskab blev mere og mere tiltrækkende.

*

Den følgende dag lignede vejret Isobels humør. Det var gråt og stormende. Hun var mørk under øjnene efter en søvnløs nat. Hendes udlejer havde lige været forbi, og det ringede for hendes ører efter hans beklagelser over, at hun flyttede uden opsigelse. Hun havde måttet give ham penge for at stille ham tilfreds.

Midt om natten var hun kommet overens med, at hun måtte gifte sig. Alle flugtveje var væk. Og mærkelig nok var hun fyldt med en form for ro. Det var næsten, som om skæbnen fortalte hende: Du ville aldrig kunne undslippe dette.

Hun havde ringet til sin dansepartner, José, samme morgen og havde sagt, hun måtte tage hjem omgående på grund af en familiekrise. Han blev ked af det, men glad ved tanken om, at han kunne overtage hendes dansehold. Det beviste for Isobel, hvor spinkle hendes bånd i Paris var, og det foruroligede hende. Hvorfor havde hun ikke knyttet tættere bånd?

Isobel vidste, hun stadig var i chok.

Det bankede på døren, og hun kastede et sidste blik rundt i det, der havde været hendes hjem i de sidste tre år, før hun åbnede.

*

– Du har ikke meget bagage.

Isobel forsøgte at blokere for hans dominerende maskulinitet, mens de kørte til lufthavnen. Hun huskede hans vantro udtryk, da hun åbnede døren til sin lejlighed med blot en enkelt kuffert i hånden.

– Vi har ikke alle brug for ejendele og penge for at føle, vi er noget værd.

Han lo blødt, men lyden var ikke venlig. – Meget ædelt af dig. Er du bange for, at mine materialistiske og forkrøblede vaner skal ødelægge dig?

Isobel kneb læberne sammen og sagde intet, mens hun kiggede ud på Paris, der gled forbi bilens vinduer. Hun var svedig, og hendes hjerte hamrede i brystet, hver gang Rafael bevægede sig. Hun hadede, at hun var så bevidst om ham og sagde til sig selv, at det skyldtes modvilje og ikke tiltrækning.

Nu talte han i telefonen, og Isobel anede ikke, hvad han talte om. Noget med aktier og værdipapirer. Men hun var meget bevidst om hans lange, slanke hænder, mens han gestikulerede.

Han afsluttede samtalen, netop som de kørte ind til lufthavnen og sagde: – Vi går direkte til flyet. Dit pas og dine papirer bliver tjekket der.

Før Isobel vidste af det, var de vinket igennem, og hun steg ind i et privat jetfly, der lignede noget fra et ugeblad. Hun havde aldrig set noget så dekadent og luksuriøst i sit liv.

– Du er sikkert helt tilfreds med en Co2 udledning på størrelse med Mount Everest?

Rafael standsede bag hende. Han havde hænderne i siden, da hun vendte sig om, hvilket fik hende til at bemærke hans slanke hofter i de falmede jeans. Det var første gang den morgen, hun så direkte på ham. Og fornemmelsen i hendes mave var alt for forvirrende.

– Jeg deler dette fly med en gruppe forretningsmænd, hvoraf en også er min ældre halvbror. Selvom jeg gerne vil tage med rutefly, er det ofte ikke så praktisk. Ikke når man har så mange møder som jeg. Jeg er bare heldig, at min bror tilfældigvis skulle til Paris lige nu.

Hun følte sig irettesat og sank lettet ned i sit sæde ved tanken om, at han ville være optaget af sit arbejde. Hun forsøgte at skjule sit ansigtsudtryk, men uden held.

– Du behøver ikke se så lettet ud, Isobel. Du får brug for noget tid sammen med din familie til at forberede brylluppet.

Denne gang sank hun virkelig sammen i sædet og hadede at måtte spørge, fordi det gjorde det hele mere konkret. – Skal vi giftes på min fødselsdag?

Rafael satte sig i sædet på den anden side af midtergangen og tog nogle papirer frem sammen med en tynd bærbar computer. – Ja. Ligesom det står i kontrakten.

Hun så væk og rystede på hænderne, da hun spændte sikkerhedsselen. – Jeg kan ikke fatte, du tvinger mig til det her.

Med et sæt rejste Rafael sig og lænede sig frem med en hånd på hvert armlæn ved siden af hende. Isobel sank ned i sædet, og hendes hjerte hamrede.

– Det er ikke mig, der tvinger dig til noget, Isobel. Vi er bundet sammen af denne juridiske kontrakt, og det kommer til at ske, hvad enten du vil eller ej.

Hun var grebet af panik. – Hvis jeg kunne vælge, ville jeg aldrig gifte mig med en som dig.

Hans blik gled op og ned ad hende, og Isobel blev varm. – Ja, det siger du jo. Det virker, som om du protesterer lidt for meget.

Rafael så på hende i et langt, intenst øjeblik, før han satte sig igen. Antydede han, at hun på et eller andet niveau ønskede det her? At hun ville vælge det, hvis hun fik muligheden. Hun fik kvalme. Hun kunne da ikke ønske det her. Det gik imod alt, hvad hun troede på og ønskede for sig selv.

Isobel var tavs, mens flyet lettede. Hun så Paris forsvinde under dem og blive mindre og mindre, indtil byen helt var væk. Og til sin overraskelse var hun hverken trist eller vred. Havde byen virkelig ikke betydet mere for hende? Isobel tog sin bog op af tasken uden at turde tænke dybere over det. Men mens hun lod, som om hun var fordybet i bogen, var hun bevidst, om alle Rafaels bevægelser.


FJERDE KAPITEL

De ankom til Buenos Aires på en kølig augustmorgen, netop som solen stod op. Af en eller anden grund virkede det som et tegn, men hun vidste ikke, om det var godt eller dårligt. Hun fornemmede Rafael bag sig på toppen af trappen. Hun måtte bevæge sig frem og tog en dyb indånding.

Da hun nåede ned og stod på argentinsk jord for første gang i tre år, rørte noget på sig i hendes indre, og hun tænkte på sine bedsteforældre. Mod hendes vilje brændte tårerne, og hun blinkede dem væk, mens hun sagde til sig selv, at det måtte være træthed og jetlag … alt andet end at hun rent faktisk kunne have savnet Buenos Aires … Rafael tog hendes arm og førte hende hen til en ventende bil.

Da de sad bag i bilen, sendte Isobel ham et hurtigt blik og blev irriteret over at se, han lignede en, der havde sovet godt. Hvilket han også havde. Han havde arbejdet lidt i begyndelsen af flyveturen, så havde de spist, og så havde han sovet sundt hele tiden, mens hun havde siddet og sendt anspændte øjekast i hans retning.

– Hvad sker der nu? spurgte hun og forsøgte at ignorere hans perfekte ydre.

Han vendte sig mod hende. – Der sker det, at jeg sætter dig af hjemme hos dig selv. Jeg er inviteret til middag i aften, og jeg tager forlovelsesringen med. Den har tilhørt min bedstemor.

– Forlovelsesringen … gentog Isobel svagt og så en enorm rubin omkranset af diamanter for sig.

Rafael tog hendes ene hånd og sendte varme lige op igennem hendes arm. – Dine fingre er meget slanke. Jeg må sikkert have justeret størrelsen, men det tager ikke så længe …

Isobel trak hånden til sig og bekæmpede trangen til at skrige til chaufføren, at hun ville tilbage til flyet. De nåede udkanten af Buenos Aires, og Isobel mærkede de samme følelser, som da hun forlod flyet. Hun knugede hænderne i skødet. Hvordan kunne hun blive så påvirket af sine følelser? Når hun kom hjem for at gå til alteret med en pistol mod sit hoved?

Det varede ikke længe, før de nåede hendes hjem, og portene åbnede sig glat. Da de kørte op ad indkørslen, så Isobel, at hendes forældre stod i døren med tjenestefolkene i en række ved siden af. Alle var påklædt og klar, selvom det stadig var tidlig morgen.

Isobel blev grebet af resignation … og med tungt hjerte vidste hun, at hun gjorde det rigtige. Det ville have ødelagt hendes forældre at miste alt. Selvom hun ikke stod dem nær, var de trods alt hendes forældre, og hun elskede dem.

De næste par minutter var forvirrede, men nogle enkelte ting stod klart for hende; fornemmelsen af Rafaels besiddende arm omkring sig, og hvordan et virvar af følelser løb igennem hende. Hendes fars lettede og taknemmelige udtryk og hendes mors uægte glædestårer over at se sin datter vende hjem.

Og så var Rafael væk, og bilen forsvandt. Isobel var faktisk lidt forvirret et øjeblik. Som om et holdepunkt var forsvundet, og det var jo vanvittigt. Men så blev hun ført ind i huset, og døren blev lukket bestemt bag hende. Hvis hun lukkede øjnene, var det næsten, som om de sidste tre år slet ikke var sket …

*

De næste par uger forsvandt i et virvar af begivenheder. Isobel følte sig som Dorothy i Troldmanden fra Oz, der blev fanget i en tornado af voksende virvar. Hun stod og stirrede ud af vinduet i sit soveværelse, da hendes blik blev fanget af noget glitrende, og hun kiggede på forlovelsesringen på sin finger. Rafael var kommet til middag den første aften og som lovet medbragte han en lille æske. Foran hendes forældre havde han overrakt hende ringen, og til Isobels overraskelse var den anderledes end forventet. Den var lille og udsøgt, en sjælden pink diamant, der var omkranset af små hvide diamanter i art deco stil.

Og som endnu en overraskelse havde den passet hende perfekt. Rafael havde set utroligt selvtilfreds ud, og han havde beholdt hendes hånd i sin i lidt for lang tid.

Siden da havde hun kun set ham nogle få gange og altid sammen med andre mennesker. I de sidste par dage havde han slet ikke vist sig, han var i staterne på forretningsrejse.

Aviserne havde skrevet om dem, og Isobel sad og rugede over artiklerne med sygelig fascination. Men hun var blevet iskold, da hun læste om hans tur til staterne. Han var taget til Amerika for at betale kaution for en skrantende virksomhed, hvis ansatte fortrinsvis var illegale indvandrere fra Argentina. Nogen der var rejst dertil som uuddannet arbejdskraft, som ikke havde kunnet finde job hjemme på grund af den økonomiske krise. Aviserne var fulde af spekulationer over, om Rafael skulle hjælpe med at deportere emigranterne og bygge virksomheden op igen med lovlig amerikansk arbejdskraft. Selvom Isobel naturligvis ikke kunne billige, at folk arbejdede illegalt, var hun alligevel syg ved tanken om, at Rafael bare sendt folk tilbage til det sted, de havde kæmpet så hårdt for at slippe væk fra.

Men han ringede hver dag, og Isobel blev som forventet forvirret, når hun hørte hans stemme. Hvordan var det muligt, at hun kunne blive så påvirket af en, der var så amoralsk og skånselsløs?

– Jeg glæder mig til at se dig komme gående op mod mig i kirken, sagde han på et tidspunkt. Hun havde knuget om telefonen fuld af panik. – Du mener, at du ser frem til at se din bekvemmelighedsbrud komme op mod dig.

Før han kunne sige mere, fortsatte Isobel: – Du kommer til at bede om skilsmisse inden for de første seks måneder, og det vil sikkert heller ikke være godt for virksomheden.

Hans stemme var blevet hård som stål. – Vi bliver aldrig skilt.

*

– Dit hår, klagede hendes mor skingert på bryllupsdagen. – Hvor kunne du dog klippe det af?

Isobel svarede ikke. Under alle omstændigheder vidste hun ikke, om hun kunne tale. Hun var omringet af mindst tre personer, der rettede på bryllupskjolen. Isobel var mærkeligt fjern og samtidig utroligt bevidst.

Kjolen var udsøgt enkel. Den havde tilhørt hendes bedstemor. Først havde Isobel protesteret, fordi hun følte sig som en bedrager. Hendes bedstemor havde været så forelsket, da hun blev gift. Men naturligvis gav hendes mor sig ikke. Efter nogle få ændringer var den nu genopstået som stropløs og faldt silkeblødt helt til gulvet. Der var små indsyede diamanter i stoffet, som skinnede, når hun bevægede sig. Og bag på hendes hoved sad en antik sølvkam, der holdt det lange slør fast.

Isobel så på sig selv i spejlet og så farven stige op i sine kinder. Hun frygtede, at på et eller andet dybt niveau påvirkede Rafael hende på en måde, som ikke havde noget at gøre med logik eller fornuft.

Hun bebrejdede sig selv sine tanker. Hendes reaktion havde udelukkende at gøre med denne ejendommelige situation og det faktum, at Rafaels maskulinitet påvirkede hende. Hun havde aldrig troet, hun ville kunne reagere sådan på en alfahan som ham, men det var heller ikke andet. Hun ville aldrig kunne få følelser for ham. Nogensinde. Hendes største udfordring i ægteskabet ville være at komme ud af det hurtigst muligt.

En halv time senere rungede tankerne stadig i hendes hoved, da hun stod ved sin fars arm uden for kirkedørene. Nu skete det. Men i stedet for de nerver, Isobel havde håbet ville give hende modet til at flå sløret af og løbe, blev hun igen overrasket. En mærkelig accept overvældede hende.

Og så bevægede hendes far sig, og hun måtte følge med.

De trådte ind i kirken, og folk vendte sig og kiggede. Folk som Isobel svagt genkendte, men ikke vidste, hvem var. Det gode selskab. Brudemarchen spillede og for enden af midtergangen stod en høj, bred skikkelse med tykt, sort hår.

Hvorfor blev hun så mærkeligt berørt ved tanken om det kommende ritual? Hun knugede ubevidst sin fars arm. Men hun kunne ikke se andet end Rafaels brede ryg oppe ved alteret. Hun tiggede ham indvendigt om ikke at vende sig om og stirre. Fordi så ville hun hade ham for hans kølige arrogance, og hun svor at gøre deres ægteskab så ubehageligt som muligt for ham. Hun gentog det som et mantra; vend dig ikke om, vend dig ikke om.

Men hvornår var hendes ønsker eller bønner nogensinde blevet besvaret? Da hun var halvvejs oppe, vendte Rafael sig. Og det var ikke blot hovedet, der drejede sig. Han vendte hele sin krop mod hende, og Isobel næsten snublede, mens hendes hjerte hamrede i brystet. Blodet kogte i hendes årer. Hun kunne ikke se andet end ham, og de mørke øjne, der borede sig igennem hendes slør … og fandt alle hendes svar. Hendes sjæl.

Og så tog han hendes hånd og førte hende op ved siden af sig foran alteret. Han løftede sløret op og så hende dybt i øjnene med et umiskendeligt triumferende og brændende blik. Isobel blev kastet tilbage til kontoret og den aften, mens hun huskede, hvordan hun havde set Rafael ind i øjnene for første gang.

Han kyssede hendes hånd, og Isobels hjerne smeltede af varme og følelser og chok. For lige nu havde hun overhovedet ikke lyst til at løbe sin vej.

Hele ceremonien stod sløret for hende. Isobel måtte have sagt det nødvendige, men hun kunne ikke huske det. Hun mærkede bare den kølige fornemmelse af guld på sin finger … – du må kysse bruden.

Isobel så chokeret op. Var de allerede så langt? Rafael kom nærmere og lagde en hånd om hendes nakke. Han bøjede hovedet, og Isobel kunne ikke gøre andet end at lukke øjnene. Hendes hjerte stod stille. Da hun mærkede hans læber, skælvede hun voldsomt, og Rafael lagde den anden arm omkring hende og trak hende nærmere. Isobel fornemmede svagt, at Rafael sikkert havde tænkt, at kysset skulle være en passende afdæmpet berøring af læber, men så snart de rørte hinanden, var det, som om noget større greb dem, og de kunne ikke slippe hinanden.

Han kyssede hende sultent, som om han længtes efter kontakten, og Isobel skammede sig over at føle det samme.

Det var først, da præsten hostede diskret, at Rafael kunne løsrive sig. Han trak sig modvilligt tilbage, og måtte beherske sig for ikke at stønne, da han så Isobels smukke ansigt og de lyserøde, fugtige læber. Det varede noget tid, før hun åbnede øjnene, og han kunne aflæse reaktionen. Chok, forvirring og noget mere voldsomt. Vrede. Hun hadede sin egen reaktion på ham.

Han fyldtes af triumf. Isobel ville blive en god hustru. Det kunne han mærke. Hun ville matche ham perfekt, og han kunne ikke vente på at komme i seng med hende i aften. Men før den konservative forsamling af Buenos Aires borgere kunne gætte hans tanker, vendte Rafael sig for at føre sin hustru ned ad midtergangen.

*

Isobel rasede indvendigt, mens hun gik langsomt ved Rafaels arm. Men det lykkedes hende at klistre et falsk smil på ansigtet og nikke til de mennesker, der smilede til hende, mens de samtidig dissekerede hele ceremonien, hendes kjole og ægteskabets muligheder for succes. De ville være samtaleemne i lang tid. Hun fattede ikke, at hun havde kunnet reagere så voldsomt på hans kys. Det ville blive vanskeligere, end hun havde troet.

Hun kunne ikke benægte, at hun følte en mærkelig, voldsom tiltrækning blandet med antipati, og Isobel kendte sig selv godt nok til at vide, at hvis den balance blev ødelagt, ville hun være fortabt. Hun havde altid tænkt, at fysisk tiltrækning ville hænge sammen med forelskelse. Hun havde aldrig troet, at det kunne finde sted uafhængigt af følelser. Hun var skrækslagen ved tanken om, at et intimt forhold med Rafael kunne få hende til at tro, hun havde følelser for ham.

Da de trådte ud af kirken, ventede et kæmpe presseopbud, og kameraerne glimtede og næsten blændede hende. En stor menneskemængde var forsamlet og jublede. Hun knugede instinktivt om Rafaels arm.

Han så ned på hende og skar en let grimasse, før han sagde: – Jeg burde have forventet det her. Bare smil og se lykkelig ud. De er kommet for at se dig.

Isobel var chokeret. Efter nogle øjeblikke førte Rafael hende ned ad trapperne og ind i en ventende bil.

Da de kørte væk, så Isobel resten af bryllupsgæsterne komme ud af kirken. Hun opdagede, at hun skælvede. Rafael bemærkede det også og tog en af hendes hænder i sin. Og til Isobels irritation hjalp det. Hendes krop var en forræder.

– Vi holder receptionen i mit hus. Det er ikke så langt fra jeres i Recoleta.

Alting syntes at falde sammen om Isobel på en gang.

– Men jeg har aldrig været hjemme hos dig, sagde hun skælvende. – Var din mor med i kirken? Jeg ved ikke engang, hvordan hun ser ud. Hvad hvis hun hader mig?

Rafael sagde beroligende: – Ja, hun var med i kirken, og hun hader dig ikke. Mit hus er ikke så anderledes fra jeres, og min eneste halvbror kunne ikke komme til brylluppet, men håber at nå receptionen. Han knugede hendes hånd, som om han kunne læse noget i hendes ansigt, som hun ikke engang selv var bevidst om.

– Jeg tænkte, vi skulle ankomme lidt før de andre, så du får lidt fred.

I netop det øjeblik mærkede Isobel tydeligt savnet af en veninde. En der kunne have været hendes brudepige, og som hun kunne have talt med. Men hun havde aldrig haft nære veninder. Og nu var hun her med Rafael, og han forstod hendes behov for lidt tid alene.

Hun sagde ikke noget, men trak hånden til sig.

Det varede ikke længe, før de nåede den eksklusive bydel, Recoleta, og kørte op foran en imponerende låge. Isobel forsøgte at skjule sin reaktion. Dette hus lignede overhovedet ikke hendes hjem. Det var stort og lignede et palads og fik hendes hjem til at ligne et portnerhus.

Bilen kørte ind ad en indkørsel, der var omkranset af blomstrende træer. En imponerende samling af antikke biler var parkeret foran ejendommen, og på trods af sig selv, blev Isobel nysgerrig. Hun havde altid elsket gamle biler.

Men nu stod Rafael og ventede på hende med hånden rakt frem. Alle tanker forsvandt. Isobel måtte tage hans hånd, og hun hadede den sitrende fornemmelse, der løb op igennem armen.

Personalet stod i uniform og ventede på dem øverst på trappen. Det hele var sløret, mens hun blev præsenteret og hilste på dem alle. Så snart de var præsenteret, forsvandt de, og kun en husholderske førte dem ind i huset. Isobel huskede hendes navn som Juanita. Og hun bemærkede også, at hun ikke så særligt venlig ud.

Rafael vendte sig mod Isobel. – Kom med, så viser jeg dig dit værelse, så du kan friske dig op. Gæsterne ankommer til bagsiden af ejendommen, hvor vi har stillet et stort telt op til receptionen.

Isobel ignorerede hans hånd og fulgte langsomt efter. Hun spurgte lidt forpustet, mens hun løftede op i sin lange kjole: – Er dette din families hjem?

Rafael ventede øverst på trappen med hænderne i lommerne, og han var så tiltrækkende, at Isobel måtte gribe fat i gelænderet. Han rystede på hovedet. – Nej. Min families hjem ligger i Barrio Norte. Ikke så langt herfra. Jeg købte dette for omkring ti år siden.

– Åh … Isobel fulgte efter Rafael ned ad en bred, tæppebelagt korridor. For enden af den standsede han foran to døre. Han åbnede døren til venstre og gik foran ind i en suite af værelser. – Der er to identiske suiter her med soveværelse, badeværelse og påklædningsværelse.

Isobel gættede, at dette måtte være hans, at dømme efter de mørke farver og den maskuline indretning. Hun var alt for forvirret til at føle noget som helst og fulgte efter ham igennem en anden dør og ind i en form for stue. Herfra førte en dør ind til en anden stue, der var indrettet i mere neutrale farver.

Han vendte sig mod hende. – Jeg forstår, at dette er gået meget hurtigt, Isobel, og jeg respekterer dit behov for privatliv. Jeg forventer, at du deler min seng, men ikke at du også deler mine værelser, før du er klar.

Det snurrede rundt for Isobel, og ilden begyndte at brænde forræderisk i hendes årer. Men Rafael var allerede gået, og Isobel traskede efter ham.

Da hun kom ind, så hun ham stå i den åbne dør til et påklædningsværelse, der var fyldt med tøj og sko. Hendes lurvede bagage stod stadig i et hjørne, som om nogen havde vurderet, at det ikke kunne betale sig at pakke ud. Hun gik nærmere.

– Dette er dit, sagde Rafael afslappet, mens hun skrækslagen så på række efter række af dyrt designertøj. Det kriblede over hele hendes krop ved tanken om, at han havde købt hende ligesom en form for levende, talende dukke.

Hun vendte sig rasende mod Rafael. – Hvor vover du?

Han bed læberne sammen. – Hvor vover jeg, hvad, Isobel?

Isobel rystede over hele kroppen. – Hvor vover du at købe mig et skab fuld af tøj? Jeg går ikke med designertøj. Hvor vover du at antage, at jeg bare frivilligt vil gå i seng med dig, og hvor vover du at patronisere mig og give mig plads, indtil jeg er klar? Men jeg kan sige dig noget nu og her. Jeg bliver aldrig klar, og hvad angår …

Hun tav, da Rafael kyssede hende. Han trak hende ind til sig, og Isobel forsøgte at skubbe ham væk. Noget i hendes krop og mellem hendes ben overvældede hende, men denne gang forsøgte hun at kæmpe imod, selvom hun længtes efter at give efter. Hun ville ikke. Der var alt for meget på spil.

Hun stivnede og kneb læberne sammen, men han blev ved og ved og efter noget tid, mærkede Isobel, hvordan hun gav efter for et overvældende begær. Hendes krop forrådte hende igen, den gav efter, blev blødere og åbnede sig for denne mands tilnærmelser. Rafaels læber blev blødere og da han trak sig tilbage, faldt Isobels hoved bagover. Hendes ben ramte noget blødt, og så væltede verden, da hun faldt bagover på sengen. Chokket gled igennem hende, da hun kiggede op og så Rafael stirre ned på sig. Hun kæmpede for at sætte sig op, men blev hæmmet af sin kjole og sin forvirring.

Han sendte et blik hen mod den åbentstående dør. – Vi forhandler ikke om din garderobe. Du kommer til at gå med det tøj, om jeg så skal klæde dig på selv.

Isobel opdagede, at hendes slør var faldet af og følte sig ydmyget, mens hun stadig sad på sengen, ude af stand til at rejse sig af skræk for, at benene ville give efter.

Hun åbnede munden, men Rafael afbrød hende brutalt. – Jeg kunne få dine værelser tømt i løbet af nogle timer og insistere på, at du flyttede ind hos mig, men jeg vil være overbærende og antage, at det her bare drejer sig om, at du skal vænne dig til dit nye liv.

Han bøjede sig og lagde en hånd rundt om hendes nakke. – Og ja, Isobel, du kommer til at ligge i min seng, når jeg siger til. Vi har lige konstateret, at du begærer mig lige så meget, som jeg begærer dig. Men jeg tror, at din mindre erfaring vil gøre det vanskeligere for dig at klare ventetiden …

Isobel slog hans hånd til side. Til hendes lettelse gik han lidt væk. – Du skal ikke tro, at du ved alting, Rafael. Bare fordi jeg ikke havde en kæreste i Paris, betyder det jo ikke, at jeg ikke havde elskere.

Lige nu var tanken om, at han troede, hun var jomfru modbydelig. Troede han, at hun havde ventet på ham? Havde hun ventet på ham? 

Hun fyldtes af væmmelse og lod selv blikket glide op og ned ad hans krop, mens hun forsøgte at fylde sin stemme med foragt. – Jeg har naturligvis ikke den enorme erfaring som du har, men antallet er jo ikke altid det vigtigste.

Rafael trådte et skridt tilbage og kluklo. For første i lang tid kunne Isobel trække vejret igen.

– Jeg giver dig tid til at friske dig lidt op. Og du får nok brug for lidt makeup for at fjerne de røde pletter på kinderne. Folk kunne jo tro, vi havde taget forskud på bryllupsnatten.

Han vendte sig for at gå. – Fotografen er klar om et øjeblik, så når du kommer ned, får vi lige overstået det.

Han lukkede døren bag sig. Isobel tog en pude og smed den efter ham, men den faldt bare ineffektivt ned på gulvet. Og sådan følte hun sig selv. Ineffektiv.

Hun vidste, det ikke nyttede, men hun havde brug for at gøre noget, så Isobel rejste sig med besvær og gik hen til døren ind til hans suite. Hun låste den og nød lyden af nøglen i låsen. Desværre gav det hende kun en antydning af sikkerhed. Rafael kunne ikke låses ude for evigt, og hun var bange for, at han allerede havde fundet vej til et sted i hende, som hverken havde lås eller nøgle.

Det hjalp ikke, da hun kom ud på badeværelset. Rafael havde haft ret. Hun var rød i kinderne, og hendes øjne strålede. Hendes læber var røde efter hans kys. Hun kom koldt vand i ansigtet og gik ind for at finde sin makeuptaske, så hun kunne gøre noget ved det. Det værste var, at hun vidste, at hvis Rafael ikke var standset, kunne de have fuldbyrdet deres ægteskab på stedet. Jomfru eller ikke jomfru.

*

Rafael stod og så ud over græsplænen, hvor gæsterne var begyndt at ankomme. Han kunne høre musikken dernede. Brylluppet havde fundet sted sidst på eftermiddagen, så solen var ved at gå ned. Så snart lyset var væk, ville lanternerne tændes i træerne. Det var et perfekt bryllup. Det var præcis, som Rafael havde forestillet sig. Og netop i det øjeblik indså han noget. På trods af alt, vidste han, at Isobel var den rigtige for ham. Han kunne mærke det dybt inde. Og han mærkede det også et andet sted i sin krop, som stadig var varmt og hårdt. Det havde krævet mere selvbeherskelse, end han havde troet muligt at undlade at tage hende lige der i hendes soveværelse.

Han huskede, da hun stod foran ham med knyttede hænder. Sløret sad skævt. Hun hvæsede som en kat. Og han kunne ikke huske, at han nogensinde havde begæret en kvinde så meget. Han havde ikke kunnet lade være med at tage hende i armene. Og fornemme, hvordan hendes modstand smeltede, mens hun kyssede ham så lidenskabeligt, som ingen nybegynder ville kunne gøre. Det havde bragt noget fornuft tilbage i hans ophedede hjerne. Han var vant til manipulerende kvinder. Han havde lært det af en af de bedste; sin eksforlovede.

Hun havde næsten indrømmet, at hun ikke var jomfru, så hendes generthed var ren og skær komedie, der var beregnet til at drive ham ud over kanten. Og han tvivlede ikke på, at hun ville blive ved. Hun ville pirre ham for at vise, at hun havde kontrollen. Var det mon hendes plan at drive ham i armene på en anden kvinde, så hun kunne kræve skilsmisse? Han kneb læberne sammen. Han ville ikke lade hende slippe af sted med det. Han ville få sin triumf, når hun lå under ham og tiggede efter mere.

Det bankede på døren, og han vendte sig og så en blegere, men stadig lettere oprørsk udseende Isobel i døråbningen. – Juanita sagde, du var her. Fotografen venter udenfor. Lyset er ved at forsvinde.

Rafael skred hen til sin nye hustru og overbeviste sig selv om, at når først hun var tæmmet, kunne de få et godt liv sammen. Han tog hende under armen og sagde roligt: – Jeg må hellere få mest muligt ud af din samarbejdsvilje.

FEMTE KAPITEL
Få timer senere var det ren og skær viljestyrke, der holdt Isobel oppe. Hendes ansigt var følelsesløst af at smile og hendes hænder var ømme. Og hele tiden var Rafael ved hende side. Da de var blevet fotograferet, sammen med hans mor og hendes forældre, havde Rafael ført Isobel og hendes forældre ind på kontoret, hvor advokaterne havde ventet.
Og der forstod hun omfanget af ægteskabet. Det havde næsten været for meget. At forestille sig at hele denne aftale skyldtes hendes bedstefars desperation efter at redde deres estancia.
Rafael havde overrakt en check på et astronomisk beløb til hendes forældre, og de havde underskrevet en kontrakt, der sagde, at aftalen var fuldbyrdet. Isobel væmmedes over sine forældres tydelige grådighed. De så bare dollartegnene, da de endelig fik deres arv, og så ikke, at deres eneste datter blev tvunget ind i et ægteskab, hun ikke ønskede.
Til deres første dans anede hun ikke, hvad hun kunne forvente, så hun var blevet overrasket, da Rafael havde talt med orkesteret, der var begyndt at spille en traditionel argentinsk folkedans. Han havde taget sin jakke og slips af og åbnet den øverste knap i skjorten, og han havde set så utroligt smuk ud, at Isobel i et kort øjeblik var blevet helt overvældet. Hun havde altid syntes, at netop denne dans var utroligt romantisk. Manden og kvinden cirklede om hinanden med uafbrudt øjenkontakt, mens de holdt armene højt løftede og ikke rørte hinanden. Det var et spil mellem mand og kvinde, og Isobel kunne ikke lade være at føle, det spejlede hendes følelser for Rafael perfekt. Hvordan hun på engang blev tiltrukket og frastødt af ham.
Sandheden var, at hun ikke havde kunnet afbryde øjenkontakten, selvom hun havde villet, og dansen havde været utrolig intim. Efter et stykke tid havde Rafael taget Isobel i armene, og alle havde klappet begejstret, da han sagde: – Nu har jeg fanget dig …
Nu følte hun sig distanceret fra det hele. Hun havde ikke helt forstået, at hun nu ejede halvdelen af sin bedstemors ejendom. Eller at hendes forældre ikke ville behøve bekymre sig om penge nogensinde igen. Eller at hun var gift med en mand, som fik adskillige kvinder til at stirre jaloux på hende hele aftenen. Hun havde lyst til at råbe sandheden om sit falske ægteskab til dem, og fortælle dem, at de gerne måtte få ham. Men faktum var, at ingen af dem ville forvente andet end et arrangeret ægteskab. To store familier, der knyttede bånd. Og delte aktiverne. Kærlighed? Folk ville more sig over det.
Og så rejste de små hår sig i Isobels nakke. Det var den mærkelige respons, hun oplevede, hver gang Rafael nærmede sig. Hun så ham komme gående gennem menneskemængden med en anden høj, mørk mand ved sin side. Det var først, da de kom helt hen til hende, at hun kunne se ligheden.
– Isobel, må jeg præsentere Rico Christofides, min ældre bror.
Isobel måtte beherske sig for ikke at gispe. Hun havde ikke anet, at den berømte græske virksomhedsejer var Rafaels halvbror. De lignede hinanden på mange måder, men hvor Rafaels øjne var mørke, var Ricos nærmest stålgrå. Der var noget meget hårdt i hans træk, og det overraskede hende, fordi det fik Rafael til at se mere blød ud. Hun ønskede ikke at tænke på Rafael som blød.
Hun holdt hånden frem. – Det glæder mig at møde dig.
– Tak i lige måde. Han tog hendes hånd, og Isobel følte intet. Denne bror påvirkede hende ikke på samme måde. Isobel var næsten skuffet, som om hun ønskede en form for bekræftelse på, at Rafaels berøring ikke var det eneste, der kunne ryste hende.
– Jeg blev opholdt af forretninger i Europa, så jeg kunne ikke være med i kirken.
Hans stemme var dyb og havde en sjov accent, men den påvirkede heller ikke Isobel. Rafael behøvede blot sige hendes navn, før hun smeltede.
Rafael trak Isobel ind til sig, og hun stivnede automatisk. – Det er dejligt, at du kunne komme til receptionen.
Rico sendte Rafael et spottende blik. – Jeg lykønsker jer begge og ønsker jer held, men I skal ikke forvente en invitation til mit bryllup i den nærmeste fremtid. Jeg lader mig ikke fange så let.
Isobel var lige ved at rulle med øjnene over den ulidelige arrogance, som tydeligvis var almindelig i familien. Hun stak en albue i siden på Rafael, da han trak hende nærmere og smilede sødt til Rico. – Tro mig. Efter i dag er jeg også færdig med bryllupper.
Rico lagde hovedet tilbage og lo højt, før han rystede på hovedet og sagde til Rafael: – Jeg tror, du har mødt din ligemand, kære bror.
Deres mor kom hen for at hilse på sin ældste søn, og luften fyldtes af spænding. Isobel gættede, at selvom Rafael og Rico tilsyneladende kom godt ud af det med hinanden, var de også på vagt, og hun kunne ikke lade være med at tænke på, hvem Ricos far mon var. Efter lidt samtale undskyldte Rafaels mor sig og tog af sted. Mange af gæsterne var også gået, og Rico stod og talte med en utrolig smuk kvinde.
Rafael fulgte hendes blik. – Jeg ville ikke gå derhen, hvis jeg var dig, sagde han stramt. – Min bror har noget af et rygte.
Isobel snøftede dæmpet og så op på Rafael. – Vel ikke mere berygtet end dig selv.
Han kyssede hendes hånd. – Men jeg er en lykkeligt gift mand nu, som kun har blik for sin hustru.
Alt ved ham var spottende, men Isobel mærkede alligevel længslen glide igennem sin krop. Hun væmmedes over sin egen reaktion og flåede sin hånd til sig.
– Jeg er faktisk ret træt nu. Jeg vil gerne i seng.
Rafaels øjne glødede. – Jeg tænkte præcis det samme.
Panikken fyldte hende. – Alene.
Rafaels ansigt blev hårdt som sten. Og Isobel måtte ændre sin vurdering af ham som værende mindre hård end sin bror.
– Du er min hustru, Isobel, og vi skal sove sammen. Det her bliver et rigtigt ægteskab, både i og uden for sengen. Vil du sige farvel til dine gæster og gå herfra med værdighed? Eller skal jeg lægge dig over skulderen? Uanset hvad, er jeg sikker på, tilskuerne ikke vil blive skuffede. Den sidste mulighed tilfører lidt romantik til det hele og giver samtalestof til morgenkaffen i de næste par dage.
Isobel så køligt på Rafael. – Du behøver ikke bære rundt på mig som en anden Tarzan.
– Det var ærgerligt, drævede han. – Jeg håbede bare på en undskyldning.
I løbet af få minutter havde han ført Isobel rundt til de resterende gæster, hvor de havde sagt godnat. Også til hans bror Rico, som den smukke kvinde nu klyngede sig til, mens hun lignede end, der lige havde vundet i lotteriet. Det grådige blik i hendes øjne var ikke til at tage fejl af.
I det øjeblik forstod Isobel, hvordan en mand som Rafael kunne blive kynisk. Panikken hamrede i hendes bryst, da de nærmede sig soveværelset.
Rafael åbnede døren og løftede Isobel op i armene så hurtigt, at hun mistede pusten.
– Hvad i alverden laver du?
Som om hun intet vejede, svarede han. – Jeg bærer dig over dørtærsklen. Og så gjorde han netop det, før han igen satte hende ned på den anden side. Hans seng stod stor og truende nogle få skridt væk. Rafael sparkede døren i bag sig.
Isobel gik baglæns og betragtede Rafael, der begyndte at åbne sin skjorte. Hun løftede afværgende hånden.
– Vent … stop.
Rafael tøvede. Han fyldtes af en blanding af irritation og begær. Han kunne ikke se andet end Isobel, der stod foran ham med nøgne skuldre. Hendes bryster svulmede lokkende over kjolens livstykke.
Han tog en dyb indånding. – Isobel, hvad er der nu, sagde han modvilligt.
Hun så meget ung ud. Gennem hendes makeup kunne han se de mørke skygger under øjnene, og noget trak sig sammen i hans mave. Men han knuste det. Hun spillede teater. Det var det hele.
– Isobel, sagde han irriteret.
Det væltede ud af hende. – Jeg … jeg vil faktisk gerne alene i seng. Der er sket så meget så hurtigt, og vi har knap nok set hinanden, siden vi kom tilbage fra Paris. For to uger siden boede jeg der … og nu … det er bare for meget.
Isobel tvang sig til at se på Rafael. Hun kunne ikke lade ham tage sig med i seng. Af mange grunde. Og hendes egen respons på ham var ikke den mindst vigtige. Det forvirrede hende, og hun havde brug for at få en form for kontrol over sig selv. Og hun var skrækslagen for, at han skulle røre hende. Da han kyssede hende tidligere her i soveværelset, havde hun næsten givet op.
Rafael så bare på hende, og hans ansigt var ikke til at læse. Til sidst åndede han ud og lod en hånd glide gennem håret. Spændingen strålede ud fra ham og indhyllede Isobel.
– Jeg har ikke for vane at tvinge kvinder i seng med mig, Isobel, og jeg har ikke tænkt mig at starte nu. Gå ind i din egen seng.
Isobel så vagtsomt på ham. Der var noget i hans stemme, som hun ikke helt kunne placere.
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